


Medida Measures Dimensione Dimension

Ancho Width Larghezza Largeur

 
Alto High Alto Hauteur

Largo
Fondo

Length
Depth

Lungo
Sfondo

Longueur
Profondeur

Unidades x bolsa Units x bag Unità x borsa Unité x sachet

Unidades x 
skinpack Units x skinpack Unità x skinpack Unité x blister

Caja Box Scatola Carton

Peso Weigth Peso Poids

Trabajo seguro Safe work Lavoro sicuro Travailler en 
sécurité

 
Tubo
Manguera Tube Tubo Tuyau

Durite

 
Distancia 
entre tornillos Screw space Distanza tra 

le viti Entraxe

Tornillo Screw Vite Vis

Rosca Thread Filo Filetage

Rosca Macho Male Thread Filetto maschio Filetage mâle

Rosca Hembra Female theread Filetto femmina Filetage femelle

Electricidad Power Elettricità Electricité

Eslora Boat length Lunghezza 
imbarcacione

Longueur 
embarcation

Mando Control Comando Boitier

Carga máxima Max. Load Caricca massima Charge maximale

Flujo
Velocidad

Flow
Speed Flow Vitesse 

du débit

Presión Pressure Presione Pression

Presión máx. Max. pressure Presione mass. Pression max.

Radio Radius Raggio Rayon

Entrada IN Ingresso Entrée

Salida OUT Uscita Sortie

Capacidad Capacity Capacità Capacité

Temperatura Temperature Temperatura Température

Hélice Propeller Elica Hélice

Cono eje Hub Asse conico Asse conique

Motor Motor Motore Moteur

Ánodo Anode Anodo Anode

Filtro Filter Filtro Filtre

Elemento filtro Filter Element Elemento filtro Cartouche de 
filtre

Llave Key Chiave Clé

Posiciones llave Key positions Chiave, posizione Clé, positions

Material Material Materiale Matériel

Pins Pins Pin Pines

Cables
Terminales Terminals Terminali Bornes

Junta Gasket Guarnizione Joint

Piston Piston Pistone Piston

Aros de piston Piston ring Fasce pistone Segments de 
piston

Cojinete Bearing Cuscinetto Roulement

 
Impulsor Impeller Girante Turbine

Tuerca Nut Dado Écrou

Dientes Tooth Denti Dents

Estrías Spline Scanalatura Dents

Polea Pulley Pulleggia Poulie

Solenide
Relé

Solenoid
Relay Relé Relais

Conector 
latiguillo Trim connectors Connettori trim Connecteurs 

flexible de trim

Fuelle Bellow Cuffia Soufflet

Abrazadera Clamp Fascetta Collier

Cuerpos 
carburador

Carburetors
BBL

Corpi 
carburatore

Cors
carburateur

Volante Flywheel Volante Volant

 
Flotador Float Galleggiante Floteur

  kit
Kit aguja 
carburador Inlet needle kit Kit spillo Kit pointeau

Cable Wire Cavi Faisceau

Centrador bomba 
aspiración agua

Water pump 
cross pieces

Centratori pompa 
aspirazione

Toc 
d’entrainement 
de pompe à eau

Consola bomba 
agua Pump console Tirante per 

pompe
Support de 
pompe à eau

Tope bomba agua Pump stop Aletta arresto 
pompe

Butée de pompe 
à eau

PROHIBIDO.
No recomendado.

PROHIBITED. 
Not 
recommended.

VIETATO. 
Non è 
raccomandato.

INTERDIT. 
Déconseillé.

ICONOS ICONS ICONE ICONES
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CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 3.0L (181 CID)
POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 140 HP @ 4800 rpm
TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 117 lb-ft @ 3600 rpm
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 4 Inline  Standard
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-3-4-2
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ DU CARTER D'HUILE 4 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D'HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Harmonic Balancer Harmonic Balancer Harmonic Balancer Balancier d’équilibrage
Culata Cylinder Head Testata Culasse
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache-culbuteurs
Tapa distribución Timing Cover Coperchio distribuzione Couvercle de distribution
Cárter de aceite Oil Pan Coppa dell’olio Carter d'huile
Para substituir a los motores 
anteriores a 1989, con retén 
de cigüeñal de 2 piezas y con 
volante de menos diámetro, 
debemos substituir el motor 
de arranque y el acoplamiento 
del motor

To replace the engines before 
1989 with 2 pieces crankshaft 
seal and flywheel of less 
diameter, you must substitute 
the starter and the drive plate 
of the engine

Per sostituire i motori precedenti 
al 1989, con paraolio albero 
motore in 2 pz, e volano 
di dimensioni più piccole, 
bisogna sostituire il motorino 
d’avviamento e l’accoppiamento 
del motore.

Pour remplacer les moteurs 
antérieurs à 1989 dotés de 
joints de vilebrequin en deux 
parties et de diamètres de 
volant plus petits, il faut 
remplacer le démarreur et 
l’accouplement du moteur.

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE À EAU REC46-8M0113733
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-815528
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS
JUNTA TERMOSTATO THERMOSTAT GASKET GUARNIZIONE TERMOSTATO JOINT DE THERMOSTAT REC27-8146801

Incluido Included Incluso Comprend

Atención Atention Atenzione Atention

Recomendado Recommended Consigliato Recommandé

P. 22

181 STANDARD
3.0 L & 3.0 LX

BASE MOTORES 
GM NUEVOS

GM BASE
NEW ENGINES

BASE MOTORE
GM NUOVO

MOTEURS BASE 
GM NEUF

REF OEM

RECGM181

MERCRUISER: 864626A01, 864626A02
VOLVO PENTA: 3857760
OMC
CRUSADER
INDMAR (1991+)

GM
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CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 4.3L (262 CID)

POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO 
MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 223 HP @ 4800 rpm

TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 267 lb-ft @ 2800 rpm

RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO 
MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1

CIGÜEÑAL CRANK SHAFT ALBERO MOTORE VILEBREQUIN Remanufact.
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE 

ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8

ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V6 Standard
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D'ALLUMAGE 1-6-5-4-3-2
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ DU CARTER D'HUILE 4.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Nº BLOQUE BLOCK CASTING NUMBER NUM. BLOCCO NUM. BLOC 2600234/324
Nº CULATA HEAD CASTING NUMBER NUM. TESTA NUM. CULASSE 12557113/12558114
Todos los componentes 
internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes

Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs

Tapa distribución aluminio Timing Cover aluminium Coperchio distribuzione in 
alluminio Carter de distribution AL

Eje equilibrado Balance shaft Asse bilanciato Arbre d’équilibrage
Cárter de aceite Oil Pan Coppa dell’olio Carter d’huile
El colector de admisión de este 
motor está fijado a las culatas 
con 8 tornillos. Si el motor a 
substituir tiene 12 tornillos se 
debe ordenar:
MP425036 Colector admisión 
carburador 4 cuerpos.
o
MP425024 Colector admisión 
carburador 2 cuerpos + 
MP001204 Tornillos colector

NO SUSTITUYE BLOQUES 
090, 090M

The intake manifold in this 
engine is fixed to the heads 
with 8 screws. If the engine to 
substitute have 12 screws, you 
must order: 
MP425036 Intake manifold 
carburetor 4 bbl.
or	
MP425024 Intake manifold 
carburetor 2 bbl. + 
MP001204 Bolts for intake 
manifold

DOES NOT REPLACE 
BLOCKS 090, 090M

Il collettore d’aspirazione di 
questo motore va montato 
con 8 viti. Nel caso il vecchio 
motore avesse montato il 
modello con 12 viti, bisognerà 
ordinare:
MP425036 Collet. aspirazione 
carburatore a 4 corpi. 
o  
MP425024 Collet. aspirazione 
carburatore a 2 corpi + 
MP001204 Viteria collettore

NON SOSTITUISCE BLOCCHI 
090, 090M

Le collecteur d’admission de ce 
moteur est fixé aux culasses 
par 8 boulons. Si le moteur à 
remplacer comporte 12 boulons, 
il faut le commander :
MP425036 Collecteur 
d’admission carburateur 4 corps.
o
MP425024 Collecteur 
d’admission carburateur 2 corps 
+ MP001204 Vis de collecteur.

NE REMPLACE PAS LES 
BLOCS 090, 090M

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC879194401
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-99757

JUNTA COLECTOR ADMISIÓN GASKET: INTAKE MANIFOLD GUARNIZIONE: COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

KIT JOINTS COLLECTEUR 
ADMISSION REC824326002

BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS

4.3L - 4.3GXI & 4.3L MPI
VORTEC 4.3 (2008-15)

REF OEM

RECGM262VORTEC

MERCUISER: 879150A31
VOLVO: 3801555
OMC
CRUSADER
INDMAR (2008+) 

P. 22
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CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 5.0L (305 CID)

POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 250 HP@4800rpm 
(4bbl carburated)

TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 305 lb-ft @3600rpm
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8 Standard
RATIO COMPRESIÓN COMPRESSION RATIO RAPPORTO DI COMPRESSIONE RAPPORT DE COMPRESSION 9:4:1
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribución Timing Cover Coperchio distribuzione Carter de distribution 
Eje equilibrado Harmonic balancer Asse bilanciato Arbre d’équilibrage
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-33395
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC27-807473A1
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS
COLECTOR ADMISIÓN 4 
CUERPOS INTAKE MANIFOLD 4BBL COLLETTORE ASPIRAZIONE 4 

CORPI
COLLECTEUR ADMISSION 4 
CORPS REC425062

CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 5.7L (350 CID)
POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 260 HP@4400rpm
TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 350 lb-ft @3600rpm
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 2
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 12
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION STD
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
BOMBA COMBUSTIBLE 
MECÁNICA MECHANICAL FUEL PUMP POMPA COMBUSIBILE 

MECCANICA
POMPE A CARBURANT 
MECANIQUE 3

ÁRBOL DE LEVAS PLANO FLAT CAMSHAFT ALBERO A CAMME PIATTO ARBRE À CAMES  PLAT
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribución Timing Cover Coperchio distribuzione Carter de distribution 
Carter de aceite Oil pan Coppa dell’olio Carter d’huile
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-33395
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC17320
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBR6FS

VORTEC 5.0L (1996+)

5.7L CARB (1967-85) 
LONG BLOCK

REF OEM

RECGM305VORTEC

MERCUISER
VOLVO
OMC
CRUSADER
COBRA 

REF OEM

RECGM350

MERCUISER
VOLVO
OMC
CRUSADER
COBRA 

P. 22

P. 22



55 

M
OT

OR
ES

 G
M

 •
 G

M
 E

NG
IN

ES
 •

 S
M

OT
OR

I G
M

 •
 M

OT
EU

RS
 G

M

CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 5.7L (350 CID)
POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 270 HP@4800rpm
TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 340 lb-ft @3200rpm
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 12
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8 standard
RATIO COMPOSICIÓN COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE TAUX DE COMPRESSION 9:1:4
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
ÁRBOL DE LEVAS PLANO FLAT CAMSHAFT ALBERO A CAMME PIATTO ARBRE À CAMES  PLAT
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribución Timing Cover Coperchio distribuzione Carter de distribution  
Carter de aceite Oil pan Coppa dell’olio Carter d’huile
BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-33395
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC17320
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBR6FS

CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 5.7L (350 CID)
POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 330 HP@4800rpm

TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 355 lb-ft @3600rpm
(4 BBL carb.)

RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8 Standard
RATIO COMPOSICIÓN COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE TAUX DE COMPRESSION 9:1:4
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
BOMBA COMBUSTIBLE 
ELÉCTRICA ELECTRIC FUEL PUMP POMPA COMBUSIBILE 

ELETRICA
POMPE A CARBURANT 
ELECTRIQUE 3

SENSOR DE CIGÜEÑAL CRANK SHAFT SENDER SENSORE ALBERO MOTORE SONDE DE VILEBREQUIN 3
ÁRBOL DE LEVAS DE RODILLOS 
HIDRÁULICOS

HYDRAULIC ROLLER 
CAMSHAFT

ALBERO A CAMME DEL RULLO 
IDRAULICO 

ARBRE À CAMES À ROULEAUX 
HYDRAULIQUES

CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribución de composite Composite timing Cover Coperchio distribuzione 

composite
Carter de distribution  
composite

Carter de aceite Oil pan Coppa dell’olio Carter d’huile
Para motores MPI

pedir la ref. REC15254
Tapa distribucion con sensor

For engine MPI
order ref. REC15254

Timing cover with sensor

Per motori MPI
aggiungere la ref. REC15254
Coperchio distribuzione con 

sensore

Pour moteurs MPI il faut 
la ref REC15254. Couvercle 
distributeur avec senseur.

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-33395
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC27-807473A1
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS

5.7L (1986-95)
CARB / TBI

5.7L VORTEC (1996+) 
CARB / TBI

REF OEM

RECGM350PREVORTEC

MERCUISER: 807447R2, 807447R50 VOLVO
OMC
CRUSADER
VOLVO: 856706, 856901 

REF OEM

RECGM350VORTEC

MERCUISER: 863661A1, 8M0088397
VOLVO: 3801411, 3801529
OMC
CRUSADER

P. 22

P. 22
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CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 5.7L (350 CID)

POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 350 HP@4500rpm
(4 BBL carb.)

TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 425 lb-ft @3600rpm
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 4
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8 Standard
RATIO COMPOSICIÓN COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE TAUX DE COMPRESSION 9:4:1
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
BOMBA COMBUSTIBLE 
ELÉCTRICA ELECTRIC FUEL PUMP POMPA COMBUSIBILE 

ELETRICA
POMPE A CARBURANT 
ELECTRIQUE 3

SENSOR DE CIGÜEÑAL CRANK SHAFT SENDER SENSORE ALBERO MOTORE SONDE DE VILEBREQUIN 3
COLECTOR ADMISIÓN 8 
TORNILLOS

8 BOLT STYLE INTAKE 
MANIFOLD

COLLETTORE ASPIRAZIONE 8 
BULLONI

COLLECTEUR ADMMISSION 
8 VIS MultiPort injection

CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs

Tapa distribución de composite Composite timing Cover Coperchio distribuzione 
composite

Carter de distribution 
composite

Carter de aceite Oil pan Coppa dell’olio Carter d’huile

Requiere sensor de cigüeñal Crank position required Richiede l’uso sensore di 
posizione dell’albero motore

Capteur de vilebrequin 
requis

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-33395
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC27-807473A1
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS

CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 6.2L MAG (377 CID)

POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 355 HP@4500rpm
(4 BBL carb.)

TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 425 lb-ft @3600rpm
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 8
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION Standard
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8 Standard
RATIO COMPOSICIÓN COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE TAUX DE COMPRESSION 9:4:1
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
LIFTERS HIDRÁULICOS HYDRAULIC LIFTER SOLLEVATORE IDRAULICO LIFTER HYDRAULIQUE 3
SENSOR DE CIGÜEÑAL CRANK SHAFT SENDER SENSORE ALBERO MOTORE SONDE DE VILEBREQUIN 3
COLECTOR ADMISIÓN 8 
TORNILLOS

8 BOLT STYLE INTAKE 
MANIFOLD

COLLETTORE ASPIRAZIONE 8 
BULLONI

COLLECTEUR ADMMISSION 
8 VIS MultiPort injection

CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 5.5 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE 15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribución de composite Composite timing Cover Coperchio distribuzione 

compostie
Carter de distribution  
composite

Carter de aceite Oil pan Coppa dell’olio Carter d’huile

Requiere sensor de cigüeñal Crank position required Richiede l’uso sensore di 
posizione dell’albero motore

Capteur de vilebrequin 
requis

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113734
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-33395
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC27-807473A1
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS

5.7L MPI (1996+) 

6.2L (1996+) 

REF OEM

RECGM350MPI

MERCUISER: 800-866138A03
VOLVO: 3862058
OMC
CRUSADER

REF OEM

RECGM6.2MPI MERCUISER: 865108A02

P. 22

P. 22



57 

M
OT

OR
ES

 G
M

 •
 G

M
 E

NG
IN

ES
 •

 S
M

OT
OR

I G
M

 •
 M

OT
EU

RS
 G

M7.4L (1991+)
CARB / MPI BIG BLOCK 

REF

RECGM454

Válvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 3

3.0 L (1991+) 
CASTING #1408620 & #93441744

4.3L (1996+) 
4.3L V6 CHEVY VORTEC

CULATAS 
GM NUEVOS

GM BASE NEW 
CYLINDER HEADS

TESTATA
GM NUOVO

CULASSES 
GM NEUVES

REF

REC936-810849 REC17000

REF

REC3861911 REC17010

ESTILO ATORNILLADO BOLT DOWN STYLE STILE BULLONE STYLE BOULONNÉ 10 mm
TORNILLOS ADMISIÓN BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS ADMISSION 8

Válvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressort 3

CUBICAJE DISPLACEMENT CILINDRATA CYLINDRÉE 7.4L (454 CID)
POTENCIA CIGÜEÑAL HORSE POWER POTENZA ALL’ALBERO MOTORE PUISSANCE AU VILEBREQUIN 310 HP@5000rpm
TORSIÓN TORQUE TORCENTE COUPLE 404 lb-ft @3800rpm MPI
RETÉN CIGÜEÑAL REAR MAIN SEAL PARAOLIO POST. ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN 1
TORNILLOS COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD, BOLTS VITI COLLETTORE ASPIRAZIONE VIS COLLECTEUR ADMISSION 16
ROTACIÓN ROTATION ROTAZIONE ROTATION STD
CILINDROS CYLINDER CILINDRI CYLINDRES 90º V8
RATIO COMPOSICIÓN COMPOSITION RATIO RAPPORTO DI COMPOSIZIONE TAUX DE COMPRESSION 9.6:1
ORDEN DE ENCENDIDO FIRING ORDER ORDINE DI ACCENSIONE ORDRE D’ALLUMAGE 1-8-4-3-6-5-7-2
ÁRBOL DE LEVAS DE RODILLOS ROLLER CAMSHAFT ALBERO A CAMME DEL RULLO ARBRE À CAMES À ROULEAUX 3
CABEZAS DE PUERTO OVALADO OVAL PORT HEADS TESTE CON ATTACCO OVALE TÊTES À PORT OVALE 3 L29
CAPACIDAD CARTER ACEITE OIL PAN CAPACITY COPPA L’OLIO CAPACITÀ CAPACITÉ CARTER D’HUILE 8 quarts
TIPO ACEITE OIL TYPE TIPO OLIO TYPE D’HUILE SAE15W40
Todos los componentes internos All internal components Tutti i componenti interni Tous les composants internes
Tapa válvulas Valve Cover Coperchio punterie Cache culbuteurs
Tapa distribución frontal Front timing cover Coperchio distribuzione frontale Carter de distribution  
Eje equilibrado Balance shaft Asse bilanciato Arbre d’équilibrage
Carter de aceite Oil pan Coppa dell’olio Carter d’huile

Con carburación se necesita 
un estrangulador eléctrico.

Carburetor applications 
need an electric choke

Con la carburazione, è 
necessario uno starter 

elettrico.

Avec un carburateur, un 
starter électrique est 

nécessaire.

BOMBA DE AGUA WATER PUMP POMPA ACQUA POMPE A EAU REC46-8M0113735
JUNTA ESCAPE EXHAUST GASKET GUARNIZIONE SCARICO JOINT D’ECHAPPEMENT REC27-46820
JUNTA ADMISIÓN INTAKE GASKET GUARNIZIONE ASPIRAZIONE JOINT REC17340
BUJÍAS SPARK PLUG CANDELA BOUGIE NGKBPR6EFS 

P. 22
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M 5.7L (1969-86) 
V8 CHEVY PREVORTEC

5.0L (1996+) 
V8 305 CHEVY VORTEC

5.7L & 6.2L (1996+) V8
5.7L 350CI CHEVY VORTEC

REF

REC938-7499 REC17030

REF

REC938-8M0087884 REC17020

REF

REC938-803860T REC17030

ESTILO ATORNILLADO BOLT DOWN STYLE STILE BULLONE STYLE BOULONNÉ 10 mm
TORNILLOS ADMISIÓN BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS ADMISSION 12
TAPA DE VÁLVULAS CON 
TORNILLOS DE PERÍMETROS

PERIMETER BOLT VALVE 
COVERS

COPERCHIO DELLA VALVOLA 
CON VITI PERIMETRALI

CACHE CULBUTEUR AVEC VIS 
PÉRIMÈTRE 3

Válvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 3

TORNILLOS ADMISIÓN BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS 8

Válvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 3

TORNILLOS ADMISIÓN BOLT INTAKE VITI ASPIRAZIONE VIS 8

Válvulas & muelles Valves & spring Valvole e molle soupapes et ressorts 3
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BLOQUES Y CULATAS 
REMANUFACTURADOS

REMANUFACTURED
LONG BLOCKS & 
CYLINDER HEADS

BLOCCHI E TESTATE 
RIGENERATI

BLOCS MOTEURS 
ET CULASSES 
REMANUFACTURÉS

GM & FORD
Si necesita un motor que no esté en 
nuestra lista, por favor llámenos. Los 
números de fundición en bloque y 
culatas nos ayudarán a suministarles 
exactamente sus necesidades.

Características:
•	 12 meses Garantía limitada
•	 Pistones y aros nuevos
•	 Levas y lifters marinos
•	 Tapones de expansión de latón
•	 Cojinetes nuevos cigüeñal, biela y levas
•	 Cadena y piñones distribución nuevas
•	 Bomba de aceite nueva
•	 Juego de juntas marinas nuevo
•	 Bloque rectificado y calibrado
•	 Cigüeñal reacondicionado
•	 Bielas reacondicionadas
•	 Culatas rectificadas
•	 Muelles de válvulas nuevos
•	 Prueba de giro
•	 Prueba de presión 

If you need an engine that is not listed 
in our catalog, please call us. Cylinder 
head, and block casting numbers 
will assist us in supplying your exact 
needs.

Engine Features:
•	 12-month limited warranty
•	 New pistons, moly rings
•	 Marine cam and lifters
•	 Brass block plugs
•	 New rod, main and cam bearings
•	 New h.D. Timing chain and gears
•	 New oil pump
•	 New marine gasket set
•	 Block resurfaced, bored and honed
•	 Crankshaft reconditioned
•	 Connecting rods reconditioned
•	 Heads resurfaced
•	 New valve springs
•	 Spin tested
•	 Pressure tested

Se necessita un motore che non 
si trova nella lista, non dubiti nel 
contattarci, i numeri di fusione del 
blocco e delle testate ci aiuteranno a 
identificare il modello corretto.

Caratteristiche:
•	 12 mesi Garanzia limitata
•	 Pistoni e fasce nuove
•	 Bilanceri e Lifters Marini
•	 Tappi di dilatazione in bronzo
•	 Cuscinetti nuovi albero motore
•	 Catena e pignoni distribuzione nuovi
•	 Pompa dell’olio nuova 
•	 Kit guarnizioni motore nuove
•	 Blocco rettificato e calibrato
•	 Albero motore rigenerato 
•	 Bielle rigenerate
•	 Testate rigenerate
•	 Molle valvole nuove
•	 Testato e fatto girare a motore spento
•	 Testato e messo in pressione

Si vous avez besoin d’un moteur 
qui ne figure pas sur notre liste, 
veuillez nous appeler. Les numéros  
coulés du bloc et de la culasse nous 
aideront à l’identifier et a vous fournir 
exactement ce dont vous avez besoin.

Caractéristiques :
•	 Garantie limitée de 12 mois
•	 Nouveaux pistons et segments
•	 Cames et poussoirs marins
•	 Bouchons d’expansion en laiton
•	 Nouveaux coussinets de  
	 vilebrequin, de bielle et de came.
•	 Chaîne distribution et pignons neufs
•	 Nouvelle pompe à huile
•	 Nouveau jeu de joints marins
•	 Bloc mis à la terre et calibré
•	 Vilebrequin reconditionné
•	 Bielles reconditionnées
•	 Culasses remanufacturées
•	 Nouveaux ressorts de soupape
•	 Essai de rotation
•	 Test de pression 

IDENTIFICANDO TIPO DE 
MOTOR BASE GM

IDENTIFYING TYPE OF 
ENGINE BASE GM

IDENTIF. MODELLO 
MOTORE BASE GM

IDENTIFICATION
MOTEURS BASE GM

Tornillos en perímetro
Perimeter Bolt
Viti nel perimetro
Vis périmètre 

Entradas Admisión
Intake Ports
Entrata aspirazione
Entrées d’admissión

Entradas Admisión
Intake Ports
Entrata aspirazione
Entrées d’admissión

12 Tornillos Colector
12 Bolt Intake Manifold
12 Viti collettore aspirazione
12 Vis colelcteur admission

8 Tornillos Colector
8 Bolt Intake Manifold
8 Viti collettore aspirazione
8 Vis collecteur admission

Tornillos Tapa Válvulas 
en Centro
Center Bolt Valve Cover
Viti coperchio punterie 
centrali
Vis cache culbuteur au 
centre

Retén trasero: 1 pieza
1 Piece. Rear Seal
Paraolio posteriore: 1 pz
Joint arrière : 1 p.

Retén trasero: 2 piezas
2 Pieces. Rear Seal
Paraolio posteriore: 2 pz
Joint arrière : 2 p.

Tapa Distribución: 6 tornillos
6 Bolt Timing Cover
Carter distribuzione: 6 viti
CARTER DE DISTRIBUTION : 6 vis

Tapa Distribución: 10 tornillos
10 Bolt Timing Cover
Carter distribuzione: 10 viti
CARTER DE DISTRIBUTION : 10 vis
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M IDENTIFICANDO 
BLOQUE Y CULATA

IDENTIFYING 
BLOCK & HEAD NUMBERS

IDENTIFICAZIONE 
BLOCCO E TESTATA

IDENTIFICATION DU BLOC 
ET DE LA CULASSE

MOTORES 
REMANUFACTURADOS FORD

REBUILT ENGINES FORD 
BLOCKS

MOTORI RIGENERATI BASE 
FORD

MOTEURS 
REMANUFACTURÉS FORD

 Culata | Heads  |  Testata  | Culasse Bloque | Block | Blocco | Bloc 
GM

Bloque | Block | Blocco | Bloc
FORD

351 5.8L - V8

1981-95

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6064

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC
D4AE-AA
D4AE-DA
D9AE-ED

E3AE-BA
E4AE

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE D8OE 
D7OE-DA

E5AE-CA
D8OE E5TE, E7TE

VARILLA ACEITE OIL DIPSTICK ASTICELLA DELL’OLIO JAUGE D’HUILE

Carter, tapa delantera 
Pan oil, front cover

Coppa olio, coperchio front 
Carter, couvercle avant

BUJÍA SPARK PLUG CANDELA BOUGIE Ø 14 mm
POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 235 - 250 HP
LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTERS PLANS 3

460 7.5L - V8

1978-90

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6065
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC D9TE

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE D3VE-A2A
D6TE-DA

NÚM. CIGÜEÑAL CRANK SHAFT NUM. NUM. ALBERO MOTORE NUM. VILEBREQUIN 3Y
3YAABC

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 2
TORNILLOS BAJO LOS 
BALANCINES

SCREWS UNDER THE 
ROCKER ARMS VITI SOTTO I BILANCIERI VIS SOUS LES 

CULBUTEURS
BUJÍA SPARK PLUG CANDELA BOUGIE Ø 14 mm
POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 300 - 340 HP
LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTERS PLANS 3

NOTA
La letra “T” en la referencia de los bloques de 
motor significa que llevan instalado: tapa de 
distribución, carter, bomba de aceite y tubo 
de aspiración.
*  = últimos dígitos

NOTE 
The letter “T” in the reference of the engine 
blocks means that includes: Timing cover, 
oil pan, oil pump and pickup tube installed.
* = last digits

NOTA
La lettera “T” in riferimento ai blocchi motore 
significa che hanno installato: coperchio 
distribuzione, carter, pompa olio e tubo di 
aspirazione. 
* = últimi numeri

NOTE
La lettre “T” dans la référence des blocs 
moteurs signifie qu’ils ont installé : couvercle 
de distribution, carter, pompe à huile et tuyau 
d’aspiration.
* = derniers numéros
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MMOTORES 
REMANUFACTURADOS GM

REBUILT ENGINES GM 
BLOCKS

MOTORI RIGENERATI BASE 
GM

MOTEURS REMANUFACTURÉS 
GM

262 4.3L - V6

1985-86

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD FIRGM262LA
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6009
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14071177

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE 17079268
*107, *476

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 2
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR centro | center | centro | centre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 175 - 205 hp

1986-88

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6009

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14088553
*683

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE 14079268, 14131996, 14094768
*107, *476, *103, *066

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 2
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR centro | center | centro | centre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 175 - 205 HP

1987-92

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6009

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14093611, 10105867, 10066011
*756,*256,*073, *683,*061

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE 14131996, 14094768
*107, *476, *103, *066

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR centro | center | centro | centre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 175 - 205 HP

LIFTERS DE RODILLOS ROLLER CAM SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 
ROULEAUS 3

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 10

TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN INTAKE BOLTS VITI COLLETTORE 

ASPIRAZIONE
VIS DU COLLECTEUR 
D’ADMISSIÓN 12

1992-96

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6011
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *061,*073, *756
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *064, *181, *209, *626
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR centro | center | centro | centre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 175 - 205 HP

LIFTERS DE RODILLOS ROLLER CAM SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 
ROULEAUS

SIN eje calibrado | WITHOUT balance shaft
SENZA asse equilibrato | SANS arbre d’équilibrage

BOMBA COMBUSTIBLE FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE eléctrica | electric | elettrica | éléctrique
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN INTAKE BOLTS VITI COLLETTORE 

ASPIRAZIONE
VIS DU COLLECTEUR 
D’ADMISSIÓN 12

1992-99

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD FIRGM262LIT
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6011
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *196, *359, *534, *535
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *181, *209, *064

LIFTERS DE RODILLOS ROLLER CAM SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 
ROULEAUS

CON eje calibrado | WITH balance shaft
CON asse equilibrato | AVEC arbre d’équilibrage

TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DU COLLECTEUR 
D’ADMISSIÓN 12

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 6 /10

TORNILLOS EN CARTER OIL PAN BOLTS VITI NELLA COPPA 
DELL’OLIO VIS EN CARTER 14

1996-99
VORTEC

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD FIRGM262LGT
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6010
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *090
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *772,*140
LIFTERS DE RODILLOS DE 
FUNDICIÓN

ROLLER ROCKER 
CASTING SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 

ROULEAUS DE Fe
CON eje calibrado | WITH balance shaft

CON asse equilibrato | AVEC arbre d’équilibrage
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 8

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 6

TORNILLOS EN CARTER OIL PAN BOLTS VITI NELLA COPPA 
DELL’OLIO VIS EN CARTER 10

NOTA
La letra “T” en la referencia de los bloques de 
motor significa que llevan instalado: tapa de 
distribución, carter, bomba de aceite y tubo 
de aspiración.
*  = últimos dígitos

NOTE 
The letter “T” in the reference of the engine 
blocks means that includes: Timing cover, 
oil pan, oil pump and pickup tube installed.
* = last digits

NOTA
La lettera “T” in riferimento ai blocchi motore 
significa che hanno installato: coperchio 
distribuzione, carter, pompa olio e tubo di 
aspirazione. 
* = últimi numeri

NOTE
La lettre “T” dans la référence des blocs 
moteurs signifie qu’ils ont installé : couvercle 
de distribution, carter, pompe à huile et tuyau 
d’aspiration.
* = derniers numéros
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1996-08

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD FIRGM262LJT
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC3861911
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *090M
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *113

LIFTERS DE RODILLOS ROLLER CAM SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 
ROULEAUS

CON eje calibrado | WITH balance shaft
CON asse equilibrato | AVEC arbre d’équilibrage

TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 8

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 6

TORNILLOS EN CARTER OIL PAN BOLTS VITI NELLA COPPA 
DELL’OLIO VIS EN CARTER 10

1996-08

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM262VORTEC
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC3861911
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *234, *324
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *113, *114

LIFTERS DE RODILLOS ROLLER CAM SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 
ROULEAUS

CON eje calibrado | WITH balance shaft
CON asse equilibrato | AVEC arbre d’équilibrage

TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 8

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 8

TORNILLOS EN CARTER OIL PAN BOLTS VITI NELLA COPPA 
DELL’OLIO VIS EN CARTER 10

305 5.0L - V8

CONTRAROTACIÓN REVERSER ROTATION CONTROROTANTE CONTRAROTATION FIRGM305RB

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC
14102058, 14093627,

14088551,
*535

14022601, 14022301,
14014416,
*434, *741

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *450,*513, *416
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR perímetro | around perimeter | perimetro | Perimétre

LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTER PLANS 3

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 200 - 230 HP

1987-99

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD FIRGM305LCT
CONTRAROTACIÓN REVERSER ROTATION CONTROROTANTE CONTRAROTATION FIRGM305RC

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14102058, 14093627
14088551, *535

*081
Deben cambiarse las dos 
culatas
Must be replaced both 
Cylinder Heads
Essi devono essere 
modificate le due testate
Les deux culasses doivent 
être remplacées

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *187
RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR centro | center | centro | centre

TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 12

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN metálica

BOLT METAL TIMING 
COVER

VITI CARTER 
DISTRIBUZIONE IN 
METALLO

VIS DU CARTER 
DE DISTRIBUTION 
metalique

10

1996+
VORTEC

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM305VORTEC
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOQUE *878, *880
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *620, *059, *520
RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 8

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN PLASTICO

BOLT PLASTIC TIMING 
COVER

VITI CARTER 
DISTRIBUZIONE IN 
PLASTICA

VIS DU CARTER 
DE DISTRIBUTION 
plastique

10

350 5.7L - V8

1976-85

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM350
CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC938-7499
NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *245, *379, *010, *014, *678, *388, *618
NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *993, *624, *882, *487
RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 2
VARILLA ACEITE OIL DIPSTICK ASTICELLA DELL’OLIO JAUGE D’HUILE Lateral | on-side | lato | lateral
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU CACHE 
CULBUTEUR perímetro | around perimeter | perimetro | Perimétre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 HP
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1986-87

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM350PREVORTEC

CONTRAROTACIÓN REVERSER ROTATION CONTROROTANTE CONTRAROTATION FIRGM350RBF

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC938-7499

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14101148, 14093638, 14088548, 10054727, *526

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *993, *624, *882, *487

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU COUVERCLE DE  
SOUPAPE perímetro | around perimeter | perimetro | Perimétre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 HP

1988-95

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM350PREVORTEC

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6023

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 14101148, 14093638, 14088548, 10054727, *526

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *193, *083, *217

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 12

TAPA DISTRIBUCIÓN TIMING COVER CARTER DISTRIBUZIONE CARTER DE 
DISTRIBUTION metal | metal | metallo | metalique

TORNILLOS TAPA DE 
VÁLVULAS SCREWS VALVE COVER VITI DE COPERCHIO 

PUNTERIE
VIS DU COUVERCLE DE 
SOUPAPE centro | center | centro | centre

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 hp

1995-99

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM350PREVORTEC

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6023
No Vortec

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *880

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE  *193, *083, *217

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 12

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN PLASTICO

BOLT PLASTIC TIMING 
COVER

VITI CARTER 
DISTRIBUZIONE IN 
PLASTICA

VIS DU CARTER 
DE DISTRIBUTION 
plastique

6

BOMBA COMBUSTIBLE FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE mecánica, eléctrica | mechanical, electric
meccanica, elettrica | mecanique, éléctrique

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 hp

1996+

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM350VORTEC

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE REC938-803860T
Vortec

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC *880

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *906, *062

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1
TORNILLOS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFORD 
BOLTS

VITI NEL COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

VIS DE COLLECTEUR 
D’ADMISSION 8

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN PLASTICO

BOLT PLASTIC TIMING 
COVER

VITI CARTER 
DISTRIBUZIONE IN 
PLASTICA

VIS DU CARTER 
DE DISTRIBUTION 
plastique

6

BOMBA COMBUSTIBLE FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE mecánica, eléctrica | mechanical, electric
meccanica, elettrica | mecanique, éléctrique

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 260 hp

454 7.4L - V8

CONTRAROTACIÓN REVERSER ROTATION CONTROROTANTE CONTRE ROTATION FIRGM454RB

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOC 10114182
*297, 313

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE 10114156
*932

TOMA ADMISIÓN INTAKE PORT HEADS FORI D’ASPIRAZIONE ENTRÉES ADMISSION OVAL

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1

LIFTERS PLANOS FLAT TAPPETS LIFTER PIANI LIFTERS PLANS 3

TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE 
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 10

1996-99
GEN VI

ROTACIÓN ESTÁNDAR STANDARD ROTATION ROTAZIONE STANDARD ROTATION STANDARD RECGM454

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE FIRH6036

NÚM. BLOQUE BLOCK CASTING NUM. NUM. BLOCCO NUM. BLOQUE *297, 313

NUM. CULATA NUM. CYLINDER HEAD NUM. TESTATA NUM. CULASSE *279

RETENES TRASEROS REAR GASKETS PARAOLIO POSTERIORE JOINTS ARRIÊRES 1

LIFTERS DE RODILLOS ROLLER CAM SOLLEVATORE RULLI POUSSOIR À 
ROULEAUS 3

BOMBA COMBUSTIBLE FUEL PUMP POMPA BENZINA POMPE A ESSENCE  eléctrica | electric | elettrica | éléctrique
TORNILLOS EN TAPA 
DISTRIBUCIÓN BOLT TIMING COVER VITI CARTER 

DISTRIBUZIONE 
VIS DU CARTER DE 
DISTRIBUTION 6

POTENCIA ESTIMADA HORSE POWER POTENZA APPROS. PUISSANCE APROX. 330 hp
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181 CID 3.0L
250 CID 4.1L

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 REC912127 3853503 10-65746 TORNILLO, TAPA VÁLVULA BOLT: VALVE COVER VITE, COPERCHIO VALVOLA VIS CACHE CULBUTEUR 5

2 MP0014-100 3853784 851036T TAPA VÁLVULA: 3.0L VALVE COVER: 3.0L COPERCHIO VALVOLA: 3.0L CACHE CULBUTEUR 3.0L 1

3
REC17900 3852693 27-851040 JUNTA TAPA VÁLVULA 3.0L GASKET VALVE COVER 

3.0L
GUARNIZIONE COPERCHIO 
VALVOLA 3.0L

JOINT CACHE CULBUTEUR 
3.0L 1

FEL17925 27-49936 JUNTA TAPA VÁLVULA 4.1L GASKET VALVE COVER 
4.1L

GUARNIZIONE COPERCHIO 
VALVOLA 4.1L

JOINT CACHE CULBUTEUR 
4.1L

4 RM59340 59340 BOLA VÁLVULA BRAZO DEL 
BALANCÍN

BALL, VALVE ROCKER 
ARM SFERA VALVOLA BILANCERE COUPELLE POUR SOUPAPE 

ECHAPPEMENT 8

5 REC13514 3853139 34519 BALANCÍN 3.0L ROCKER ARM 3.0L BILANCERE 3.0L CULBUTEUR 3.0L 8

6 REC26-34217 3854956 26-34217 RETÉN VÁLVULA ACEITE SEAL: VALVE STEM OIL PARAOLIO VALVOLA OLIO JOINT D’HUILE DE SOUPAPE 8

7 REC12001 3857899 34532 VARILLA PUSH ROD ASTA TIGE DE CULBUTEUR 8

8 REC14000 3853954 72638 EMPUJADOR VÁLVULA LIFTER: VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR 8 

9 REC10501 3857900 10-34510 TORNILLO CULATA BOLT: CYLINDER HEAD VITE TESTATA VIS DE CULASSE 10

10 REC936-810849 3854012 938-8M0115135 CULATA 3.0L (1990+) CYLINDER HEAD 3.0L 
(1990+) TESTATA 3.0L (1990+) CULASSE 3.0 (1990+) 1

11
VÁLVULA ADMISIÓN INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE SOUPAPE D’ADMISSION

4REC13503 62421 2.5L (43.7-8.7-125) 
4.1L (43.7-8.7-125)

2.5L (43.7-8.7-125) 
4.1L (43.7-8.7-125)

2.5  (43.7-8.7-125) 
4.1L (43.7-8.7-125)

2.5L (43.7-8.7-125) 
4.1L (43.7-8.7-125)

REC13504 3857879 97661 3.0L (49.3-8.7-124) 3.0L (49.3-8.7-124) 3.0L (49.3-8.7-124) 3.0L (49.3-8.7-124)

12
VÁLVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D’ECHAPPEMENT

434528 4.1L (38-8.6-125.5) 4.1L (38-8.6-125.5) 4.1L (38-8.6-125.5) 4.1L (38-8.6-125.5)
REC13501 3853127 52367 3.0L (40.7-8.7-125) 3.0L (40.7-8.7-125) 3.0L (40.7-8.7-125) 3.0L (40.7-8.7-125)
REC13502 856368 85803 2.5L (38.1-8.7-125) 2.5L (38.1-8.7-125) 2.5L (38.1-8.7-125) 2.5L (38.1-8.7-125)

13

JUNTAS 
ADMISIÓN / ESCAPE

INTAKE / EXHAUST 
GASKET

GUARNIZ. 
ASPIRAZIONE / SCARICCO

JOINTS, ADMSSION / 
ECHAPPEMENT

1
REC27-52546 27-52546 2.5L 2.5L 2.5L 2.5L
REC27-53354 27-53354 181 181 181 181
REC27-96429 27-96429 3.0L (NO LX) 3.0L (NOT LX) 3.0L (NO LX) 3.0L (NON LX)
REC27-815528 3853256 27-815528 3.0LX (1991+) 3.0LX (1991+) 3.0LX (1991+) 3.0LX (1991+)
FEL17319 27-46401 4.1L 4.1L 4.1L 4.1L

14
JUNTAS CULATA CYLINDER HEAD GASKE GUARNIZ. TESTATA JOINTS DE CULASSE

1REC17000 3853336 27-52364 181 (3.0L) 181 (3.0L) 181 (3.0L) 181 (3.0L)
FEL17019 24-47453 4.1L 4.1L 4.1L 4.1L

8

2

7

1

12

5

11

4

13

14

6

10

3

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE

9

P. 
17
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MCARTER ACEITE OIL PAN COPPA OLIO CARTER D’HUILE

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 MP0314-002 VARILLA + TUBO ACEITE 181 DIPSTICK + TUBE 181 OIL ASTA + TUBO OLIO 181 TIGE + TUBE D’HUILE 181 1

2 REC14100 3853843 36405 BOMBA ACEITE:181 RX PUMP: 181 RX OIL POMPA OLIO: 181 RX POMPE A HUILE: 181 RX 1

3 P. 
359

P. 
114 FILTRO ACEITE FILTER OIL FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 1

4

JUNTA CÁRTER GASKET OIL PAN GUARNIZIONE COPPA OLIO JOINT DE CARTER

1
REC17950 27-52144 4 PIEZAS 4 Pcs. 4 PEZZI 4 PIÈCES
REC17102 3853343 27-810846 3.0L  (retén trasero 1 pieza) 3.0L  (1 Piece rear seal) 3.0L (tenuta posteriore 1 peze) 3.0L (joint arrière 1 pièce)
FEL17975 27-49949 4.1L 4.1L 4.1L 4.1L

5 RM810845 3854015 810845T CÁRTER 181 3.0L Y 3.0 LX, 
MPI, TKS (1990+)

OIL PAN 181 3.0L & 3.0 LX, 
MPI, TKS (1990+)

COPPA OLIO 181 3.0L E 3.0 LX, 
MPI, TKS (1990+)

CARTER 181 3.0L ET 3.0LX, 
MPI, TKS (1990+) 1

6 REC27-49955 3851981 27-49955 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

7

KIT JUNTAS GASKET SET KIT GAURNIZIONE KIT JOINTS

1

REC17100 32-865277
3.0L 
(4 juntas cárter, retén trasero 
2 piezas)

3.0L 
(4 oil pan gaskets 2 pcs. 
rear seal)

3.0L 
(4 guarniz. coppa olio, tenuta 
posteriore 2 pezi)

3.0L (4 joints du carter, 
joint  arrière 2 pièces)

REC17102
3.0L 
(1 junta cárter, 1 retén 
trasero)

3.0L 
(1 oil pan gasket 1 pc. rear 
seal)

3.0L 
(1 guarniz. coppa olio, 1 tenuta 
posteriore)

3.0L (1 JOINT DE CARTER, 
joint arrière 2 pièces)

FEL17119
4.1L, 24 TORNILLOS 
(Cárter 16 tornillos, utilizar 
sellante STA82910)

4.1L, 24 BOLTS  
(16 bolt oil pan, use sellant 
STA82910)

4.1L, 24 VITI 
(Coppa olio 16 viti, Usare il 
sigillante STA82910) 

4.1L 24 VIS (carter 16 
vis, utiliser un scellant 
STA82910)

8
MANGUERA DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DE VIDANGE

1MPI305-0380 3854956 26-34217 MCM-OMC 1/2” MCM-OMC1/2” MCM-OMC 1/2” MCM-OMC 1/2”
MPI307-0380 3857898 24-35214 VOLVO 3/4” VOLVO 3/4” VOLVO 3/4” VOLVO 3/4”

2
1

6

5

43

7

8

P. 
17

GM
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10

9

13

6

5

12

12

4

14

7

15

8

16

17

11

3

18 19 20

P. 
17

ÁRBOL DE LEVAS CAMSHAFT ALBERO A CAME ARBRE À CAMES

P. 
52
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REF VOLVO MERCURY UN.

1

KIT AROS RING SET KIT ANELLI KIT DE SEGMENTS
REC11008 39-66217 181 3.0L 0.20 181 RX 3.0L 0.20 181 RX 3.0L 0.20 181 RX 3.0L 0.20 4
REC11001 3853960 39-17464 181 3.0LX STD 181 3.0LX STD 181 3.0LX STD 181 3.0LX STD 4
REC11002 39-67132 4.1L STD 4.1L STD 4.1L STD 4.1L STD 6
REC11003 39-67134 4.1L 0.30 4.1L 0.30 181 0.30 181 0.30 6
REC11021 181RX 0.40 181RX 0.40 181RX 0.40 181RX 0.40

2
PISTÓN PISTON PISTONE PISTON

REC10001 733-803850T 181 RX 3.0L STD 181 RX 3.0L STD 181 RX 3.0L STD 181 RX 3.0L STD 4

RM733-810852 3853340 733-810852 181 3.0LX STD
(alt. 1.98 x 1.98 x 4.76 mm)

181 3.0LX STD 
(high 1.98 x1.98x4.76 mm)

181 3.0LX STD
(alto1.98x1.98x4.76 mm)

181 3.0LX STD
(haute 1.98 x 1.98 x 4.76 mm) 4

3

COJINETE BIELA CONNECTING ROD BEARING CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE

4

REC13001 3853149 23-85701 3.0L & LX STD 3.0L & LX STD 3.0L & LX STD 3.0L & LX STD
REC13002 3856117 23-85704 3.0L & LX 0.10” / 0.25 mm 3.0L & LX 0.10” / 0.25 mm 3.0L & LX 0.10” / 0.25 mm 3.0L & LX 0.10” / 0.25 mm
REC13024 3853153 23-85705 3.0L & LX 0.20” / 0.51 mm 3.0L & LX 0.20” / 0.51 mm 3.0L & LX 0.20” / 0.51 mm 3.0L & LX 0.20” / 0.51 mm
RM23-804982 3858954 23-804982 3.0LX & GS  (Ancho 19 mm ) 3.0LX & GS (Width 19 mm ) 3.0LX & GS (Larghezza 19 mm) 3.0LX & GS (Largeur 19 mm)
REC13003 23-85677 4.1L STD 4.1L STD 4.1L STD 4.1L STD
REC13004 23-85680 4.1L 0.10” / 0.25 mm 4.1L 0.10” / 0.25 mm 4.1L 0.10” / 0.25 mm 4.1L 0.10” / 0.25 mm

4
REC17903 3856443 27-814703 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT

1
FEL17926 27-34209 JUNTA: VÁLVULA 4.1L GASKET: VALVE PUSH ROD 

COVER 4.1L
GUARNIZIONE: VALVOLA 
4.1L JOINT SOUPAPE 4.1L

5 MP0014-401 3853138 814702 TAPA COVER COPPERCHIO COUVERCLE 1

6 MP0014-403 3853955 10-34470 TORNILLO BOLT VITE VIS 4

7 REC8M0068784 3857532 8M0068784 SENSOR PRESIÓN DE ACEITE OIL PRESSURE SENDER SENSORE PRESSIONE 
DELL’OLIO SONDE PRESION D’HUILE 1

8 REC13005 3852829 23-43293T COJIENTE ÁRBOL DE LEVAS 
(Kit de 3)

BEARING: CAMSHAFT 
(Set of 3)

CUSCINETTO ALBERO A 
CAMME (Kit de 3)

ROULEMENT D’ARBRE A 
CAMES (Kit de 3) 3

9 P. 
585

P. 
303 ACOPLAMIENTO DAMPER ACCOPPIAMENTO ACCOUPLEMENT 1

10 REC26-14240 3852657 26-14240 RETÉN CIGÜEÑAL RR SEAL OIL, CRANKSHAFT RR PARAOLIO ALBERO MOTORE 
RR

JOINT AR DE VILEBREQUIN 
RR 1

11 REC27-14241 3852656 27-881715 JUNTA PORTA RETÉN GASKET PARAOLIO JOINT 1

12

KIT COJINETE CIGÜEÑAL CRANKSHAFT BEARING KIT KIT CUSCINETTO ALBERO 
MOTORE  KIT PALIER VILEBREQUIN

1

REC13006 3856731 23-818469001 3.0L STD 3.0L STD 3.0L STD 3.0L STD 
REC13007 23-818471 3.0L 0.10” / 0.25 mm 3.0L 0.10” / 0.25 mm 3.0L 0.10” / 0.25 mm 3.0L 0.10” / 0.25 mm
REC13026 23-818472 3.0L 0.20” / 0.51 mm 3.0L  0.20” / 0.51 mm 3.0L 0.20” / 0.51 mm 3.0L 0.20” / 0.51 mm
REC13008 23-85675 4.1L STD 4.1L STD 4.1L STD 4.1L STD
REC13009 23-85713 4.1L 0.10” /  0.25 mm 4.1L 0.10” / 0.25 mm 4.1L 0.10” / 0.25 mm 4.1L 0.10” / 0.25 mm

13 REC27-49953 3852691 27-49953 JUNTA: TAPA DISTRIBUCIÓN GASKET: DISTRIBUTOR CAP GUARNIZIONE: COPPERCHIO 
DISTRIBUZIONE

JOINT: CARTER DE 
DISTRIBUTION 1

14 REC59341A1 3853135 59341A1 TAPA: DISTRIBUIDOR 181 COVER: TIMING 181 COPPERCHIO: 
DISTRIBUZIONE 181 CARTER DISTRIBUTION 181 1

15 MP0025-004 3852662 55045T BADAMPER: COUPLEAL181 BALANCER: HARMONIC 
181 DAMPER: COUPLEAL 181181 AMORTISSEUR DE 

VIBRATION 181 1

16 REC3853341 3853341 26-97335 RETÉN SEAL OIL PARAOLIO JOINT 1

17 REC8M0082988 8M0082988 SENSOR CIGÜEÑAL MPI CRANKSHAFT MPI SENSOR SENSORE ALBERO MOTORE 
MPI SONDE VILEBREQUIN MPI 1

18 REC095009 220-801873 VOLANTE 12-3/4’’ FLYWHEEL 12-3/4’’ VOLANTE 12-3/4” VOLANT 12-3/4” 1

19
CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE DENTÉE

1REC157-N 3853143 157 dientes Ø12” 157 Teeth Ø 12” 157 denti Ø12” 157 dents Ø12”
REC1685 168 dientes Ø13-3/4” 168 Teeth Ø 13-3/4” 168 denti Ø13-3/4” 168 dents Ø13-3/4”

20

KIT JUNTAS GASKET SET KIT GAURNIZIONE KIT JOINTS

1REC17200 2.5L / 3.0L (4L) 
(CON admisión)

2.5L / 3.0L (4L) 
(WITH Intake Gasket)

2.5L / 3.0L (4L)  
(CON aspirazione)

2.5L / 3.0L (4L)  
(AVEC admission)

FEL17219 4.1L (6L) (SIN admisión) 4.1L (6 In Line) 
(WITHOUT Intake Gasket)

4.1L (6L)  
(SENZA aspirazione)

4.1L (6L)  
(SANS admission)

GM
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DISTRIBUIDOR DISTRIBUTOR DISTRIBUZIONE DISTRIBUTEUR

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 REC15-405 3888324 84-816761Q14 KIT CABLES ARRANQUE IGNITION WIRE SET KIT CAVI ACCENSIONE KIT FAISCEAU DE BOUGIE 1

2 P. 
410

P. 
163 BUJÍA SPARK PLUG CANDELE BOUGIES 4

3 REC3854260 3854260 811635T3 TAPA DISTRIBUIDOR RX CAP: DISTRIBUTOR RX COPERCHIO DISTRIBUZIONE 
RX TETE D’ALLUMEUR RX 1

4 REC3854261 3854261 8M6001254 ROTOR DISTRIBUIDOR RX ROTOR: DISTRIBUTOR RX ROTORE: DISTRIBUZIONE RX DOIGT D’ALLUMEUR RX 1

5 REC3854001 3854001 811639T MÓDULO IMPULSOS MODULE MODULO MODULE D’ALLUMAGE 1

6 REC27-87707 3852660 27-87707 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

7 REC3854003 3854003 811637001 MÓDULO: DISTRIBUIDOR 
DELCO

MODULE: DISTRIBUTOR 
DELCO

MODULO DISTRIBUZIONE 
DELCO

MODULE D’ALLUMEUR 
DELCO 1

8 REC91-888863 885163 91-888863 PUENTE DE DISTRIBUCIÓN TIMING JUMPER: IGNITION PONTE DI DISTRIBUZIONE TIMING JUMPER 
ALLUMAGE DELCO HEI/EST 1

9 REC294005 807964A1 CABLE ARRANQUE: 
INTERRUPTOR

IGNITION WIRE: SHIFT 
INTERUPTER

CAVO ACCENSIONE: 
INTERRUTTORE

FAISCEAU POUR SHIFT 
INTERRUPTEUR 1

10 REC500442 CABLE ALIMENTACIÓN 
BOBINA WIRE LEAD: COIL TO DIST. CAVI: BOBINA 

DISTRIBUZIONE FAISCEAU POUR BOBINE 1

11 REC84-817376T01 3854084 84-817376T01 CABLE: BOBINA-
DISTRIBUIDOR

WIRE LEAD:  COIL 
HARNESS-DISTRIBUTOR

CAVO: BOBINA-
DISTRIBUTORE FAISCEAU POUR BOBINE 1

12 REC3854002 3854002 898253T27 BOBINA: DELCO COIL: DELCO BOBINA: DELCO BOBINE D’ALLUMAGE HEI 1

13 REC817377 817377 DISTRIBUIDOR ELECTRÓNICO 
(3, 4 y 7 incluidos)

DISTRIBUTOR: ELECTRONIC  
(3, 4 & 7 Included)

DISTRIBUZIONE ELECTRONIC  
(include 3, 4 e 7)

DISTRIBUTEUR 
ELECTRONIQUE 
(3, 4 et 7 inclus)

1

181 CID 3.0L

12

2

11

1

6

5

4
7

8
9

10

13

3

P. 
176

GM
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V6, 4.3L

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 REC551455 861942 17 VARILLA ACEITE 262/350 DIPSTICK 262/350 ASTA DI LIVELLO 262/350 JAUGE D’HUILE 262/350 1

2
VARILLA TUBO DIPSTICK TUBE ASTA DI LIVELLO TUBO TIGE TUBO

1MP0307-002 856248 12117A5 262 (BLOQUE) 262 (BLOCK) 262 (BLOCCO) 262 (BLOC)
MP0009-002N5 3860214 860209A1 4.3V (1999+) (CÁRTER) 4.3V (1999+) (OIL PAN) 4.3V (1999+) (COPPA OLIO) 4.3V (1999+) (CARTER)

3 MP0007-256 3853197 809908 1 TUBO Y FILTRO: BOMBA 
ACEITE TUBE & SCREEN: OIL PUMP TUBO E FILTRO: POMPA OLIOTUBE ET FILTRE: POMPE À 

HUILE 1

4
BOMBA ACEITE OIL PUMP POMPA OLIO POMPE A HUILE

REC14101 3853851 17617 PREVORTEC PRE VORTEC PRE VORTEC PRE VORTEC 1
RM809907002 3856125 809907002 VORTEC OIL VORTEC VORTEC VORTEC

5 P. 
359

P. 
114 FILTRO ACEITE 262 FILTER: OIL 262 FILTRO OLIO: 262 FILTRE A HUILE: 262 1

6

JUNTA CÁRTER GASKET OIL PAN GUARNIZIONE COPPA OLIO JOINT DE CARTER

1

REC17970 855729 27-42797 (4 Piezas) (4 PCS.) (4 peci) (4 Pièces)
REC17971 3852655 27-883964T (1 Pieza) (1 PC.) (1 pece) (1 Pièce)
REC27-142471 27-142471 262 VORTEC (1 Pieza) 262 VORTEC (1 PC.) 262 VORTEC (1 pece) 262 VORTEC (1 pièce)

REC21124852 21124852 14247T02 262 VORTEC (1 Pieza) 
(2008+)

262 VORTEC (1 PC.) 
(2008+)

262 VORTEC (1 pece) 
(2008+)

262 VORTEC (1 pièce) 
(2008+)

7

CARTER OIL PAN COPPA OLIO CARTER D’HUILE

1

REC15351 856386 14244T 262 262 262 262

RM809980T1 21124851 809980T1
ALUMINIO 
BLOQUE GM 8LK, 8LJ 
VORTEC

ALUMINUM 
GM BLOCK 8LK, 8LJ 
VORTEC

ALLUMINIO BLOCCO 
GM 8LK, 8LJ VORTEC

AL
BLOC GM 8LK, 8LJ VORTEC

RM804912T01 21124851 804912T01 BLOQUE GM 9LK, 9LJ, 0LJ ALUMINUM GM BLOCK: 
9LK,9LJ,0LJ

ALLUMINIO BLOCCO GM 
9LK, 9LJ, 0LJ

AL
BLOC GM 9LK, 9LJ, 0LJ

8 RECPNRS-1100 940135 14070 KIT TORNILLO CÁRTER BOLT SET: OIL PAN KIT VITE: COPPA OLIO KIT VIS CARTER 1

9 REC27-49955 3851981 27-49955 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

10

KIT JUNTAS GASKET SET KIT GAURNIZIONE KIT JOINTS

1REC17110 4 juntas cárter 
2 juntas retén trasero

4 Oil pan gaskets
2 pcs rear seal

4 guarnizone coppa olio 
2 guarnizione tenuta 
posteriore

4 joints carter 
2 joints arrières

REC17116 1 junta cárter
retén trasero 1 pieza

1 Oil pan gasket 
1 pcs rear seal

1 guarn. coppa olio 
1 tenuta posteriore

1 JOINT DE CARTER
joint arrière 1 pièce

11

MANGUERA DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DE VIDANGE

1
MPI305-0380 MCM-OMC 1/2” MCM-OMC1/2” MCM-OMC 1/2” MCM-OMC 1/2”

MPI307-0380 VOLVO 3/4” VOLVO 3/4” VOLVO 3/4” VOLVO 3/4”

MPI309-0380 FORD 14 mm FORD 14mm FORD 14mm FORD 14mm

GM

 
CARTER ACEITE OIL PAN COPPA OLIO CARTER D’HUILE

4 3

2

1

8
9

7

65

10

11

P. 
17
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25,4 mm

80,96 mm

21

22 23 25

19

24

20

10

1

9

14

4

13

12

3

15

5

16

6

17

7

18

8

11

2

P. 
17

ÁRBOL DE LEVAS CAMSHAFT ALBERO A CAME ARBRE À CAMES
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REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 MP0009-208 3853209 22-72640 KIT TAPÓN LATÓN DE 
EXPANSIÓN

BRASS EXPANSION PLUG 
KIT

KIT TAPPO ESPANSIONE IN 
OTTONE KIT PASTILLE DE SABLAGE 1

2 REC38201 21114522 RACORD DRENAJE COMPLETO FULL FEETING RACCORDO COMPLETO RACORD VIDANGE COMPLET 1

3 REC13014 23-85674 KIT COJINETE: ÁRBOL LEVAS BEARING KIT: CAMSHAFT KIT CUSCINETTO: ALBERO A 
CAMME

KIT ROULEMENT: ARBRE À 
CAMES 1

4

KIT AROS PISTÓN RING SET KIT ANELLI PISTONE KIT DE SEGMENTS

6

REC11001 3853960 39-17464 262 (alto 81 mm) 262 (height 81 mm) 262 (Alt. 81 mm) 262 (hauteur 81 mm)
REC11004 21179959 39-801861 1 V6 (1996+ STD) V6 (1996+ STD) V6 (1996+ STD) V6 (1996+ STD)
REC11016 V6 (1996+ 0.30) V6 (1996+ 0.30) V6 (1996+ 0.30) V6 (1996+ 0.30)
REC11005 3853960 39-17464 262/350 (-1995 STD) 262/350  (-1995 STD) 262/350 (-1995 STD) 262/350 (-1995 STD)
REC11006 3853961 39-17465 262  (-1995 0.30) 262  (-1995 0.30) 262  (-1995 0.30) 262  (-1995 0.30)
REC11011 262/350  (0.40) 71 mm 262/350  (0.40) 71 mm 262/350 (0.40) 71 mm 262/350 (0.40) 71 mm

5

PISTÓN PISTON PISTONE PISTON

6

REC10004 3854219 735-850097 262/350 (-1995 STD)
(aros: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 STD)
(rings: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 STD)
(anelli: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 STD)
(seg: 1.98x1.98x4.76 mm)

REC10018 262/350 (-1995 0.40)
(aros: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 0.40)
(rings: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 0.40)
(anelli: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 0.40)
(seg: 1.98x1.98x4.76 mm)

REC10005 3854221 735-850098 262 (-1995 0.30)
(aros: 1.98x1.98x4.76mm)

262 (-1995 0.30)
(rings: 1.98x1.98x4.76mm)

262 (-1995 0.30)
(anelli: 1.98x1.98x4.76mm)

262 (-1995 0.30)
(seg: 1.98x1.98x4.76 mm)

REC10006 21179952 735-835001T V6 (1996+ STD)
(aros: 1.5x1.95x3mm)

V6 (1996+ STD)
(rings: 1.5x1.5x3mm)

V6 (1996+ STD)
(anelli: 1.5x1.5x3mm)

V6 (1996+ STD)
(seg: 1.5x1.5x3 mm)

REC10013 V6 (1996+ 0.30)
(aros: 1.5x1.95x3mm)

V6 (1996+ 0.30)
(rings: 1.5x1.5x3mm)

V6 (1996+ 0.30)
(anelli: 1.5x1.5x3mm)

V6 (1996+ 0.30)
(seg: 1.5x1.5x3 mm)

6 MP0009-036 21179974 614-811839T02 BIELA: 262 CONNECTING ROD: 262 BIELLA: 262 BIELLE: 262 6

7
COJINETE BIELA CONNECTING ROD BEARING CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE

REC13010 21179992 23-11992001 262 262 262 262
6

REC13011 23-811858001 262,  0.10 (0.25 mm) 262, 0.10 (0.25 mm) 262  0.10 (0.25 mm) 262  0.10 (0.25 mm)

8 REC859021 3856133 10-35366 KIT TORNILLOS: TAPA 
DISTRIBUICIÓN KIT BOLTS: TIMING COVER KIT VITE: COPERCHIO 

DISTRIBUZIONE
KIT DE VIS: CARTER DE 
DISTRIBUTION 1

9
AMORTIGUADOR COUPLEAL DAMPER COUPLEAL AMMORTIZZATORE COUPLEAL DAMPER

MP0009-004LC 3857474 809892T 262 Ø170 mm VORTEC 262 Ø170 mm VORTEC 262 Ø170 mm VORTEC 262 Ø170 mm VORTEC
1

REC888776T 3859022 888776T 262 (2002+) MPI Ø170mm 262 (2002+) MPI Ø170mm 262 (2002+) MPI Ø170mm 262 (2002+) MPI Ø170mm

10 MP0011-045 3853195 75435A1 INDICADOR DE 
DISTRIBUCIÓN INDICATOR TIMING INDICATORE DISTRIBUZIONE INDICATEUR CALAGE DE 

DSITRIBUTION 1

11

TAPA DISTRIBUCIÓN TIMING COVER COPERCHIO DISTRIBUZIONE COUVERCLE DISTRIBURION

1

REC15251 3853194 14249A2 262 (-1995) 262 (-1995) 262 (-1995) 262 (-1995)

REC15252 3855735 809893 4.3V (1997+) (Sin sensor) 
Plástico

4.3v (1997+) (Without 
Sensor) Plastic

4.3V (1997+) (senza sensore) 
Plastica

4.3V (1997+) (Sans sonde) 
Plastique

REC15253 3859023 8M0069799 4.3V (1997+) (con sensor) 
Plástico

4.3v (1997+) (With Sensor) 
Plastic

4.3V (1997+) (con sensore) 
Plastica

4.3V (1997+) (Avec sonder) 
Plastique

REC21180065 21180065 V6 (2007+) AL V6 (2007+) AL V6 (2007+) AL V6 (2007+) AL

12 REC27-14250 3852654 27-14250 JUNTA: TAPA DISTRIBUCIÓN GASKET: ENGINE FRONT 
COVER

GUARNIZIONE COPERCHIO 
FRONTALE JOINT CARTER DE DISTRI 1

13 REC3853341 3853341 26-97335 RETÉN ACEITE: CIGÜEÑAL 
FRONTAL PRE-VORTEC

SEAL: CRANKSHAFT FRONT 
OIL PRE-VORTEC

PARAOLIO: ALBERO A 
GOMITO FRONTALE PRE-
VORTEC

JOINT SPI
VILEBREQUIN PRE-VORTEC 1

14
CADENA DISTRIBUCIÓN TIMING CHAIN CATENA DISTRIBUZIONE KIT CHAINE DISTRIBUTION

1REC12502 11985 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986)
RM883494 3859021 883494 4.3L (1998+) 4.3L (1998+) 4.3L (1998+) 4.3L (1998+)

15
KIT COJINETE CIGÜEÑAL CRANKSHAFT BEARING KIT KIT CUSCINETTO ALBERO 

MOTORE KIT PALIER VILEBREQUIN
1REC13012 3853215 23-818465 STD STD STD STD

REC13013 856342 23-818467 0.10 (0.25 mm) 0.10 (0.25 mm) 0.10 (0.25 mm) 0.10 (0.25 mm)

16 REC27-14241 3852656 27-14241 JUNTA RETÉN ACEITE: 
CIGÜEÑAL RR HSG

GASKET: CRANKSHAFT RR 
OIL SEAL HSG

GUARNIZIONE: PARAOLIO: 
ALBERO A GOMITO RR HSG

JOINT: JOINT AR DE 
VILEBREQUIN  RR HSG 1

17
RETÉN ACEITE CIGÜEÑAL CRANKSHAFT SEAL PARAOLIO ALBERO A GOMITO JOINT HUILE VILEBREQUIN

1REC26-14240 3852657 26-8M0077606 RR PRE-VORTEC RR PRE-VORTEC RR PRE-VORTEC RR PRE-VORTEC
RM26-879194364 3858698 26-879194364 RR VORTEC Y MPI RR VORTEC & MPI RR VORTEC E MPI RR VORTET ET MPI

18 P. 
585

P. 
303 ACOPLAMIENTO DAMPER ACCOPPIAMENTO ACCOUPLEMENT 1

19
CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE VOLANT 

MOTEUR
1REC157-N 157 dientes Ø12” 157 Teeth Ø12” 157 denti Ø12” 157 dents Ø12”

REC1685 3853143 168 dientes Ø13-3/4” 168 Teeth Ø13-3/4” 168 denti Ø13-3/4” 168 dents Ø13-3/4”

20
KIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS

1REC17210 Excepto motores eje 
equilibrado Except balanced shaft Eccetto motori asse 

equilibrato
Sauf moteurs à arbre 
d’équilibrage

REC17211 Motores eje equilibrado Balanced shaft engines Motori asse equilibrato Moteurs à arbre 
d’équilibrage

21 MP514516 855283 POLEA DE LA BOMBA DE 
DOBLE RANURA Ø150 mm

DUAL GROOVE PUMP 
PULLEY  Ø150 mm

PULEGGIA POMPA DOPPIA 
SCANALATURA Ø150mm 

POULIE POMPE DE 
BRASSAGE Ø 150 mm 1

22 MP514693 835407 807730 POLEA CIGÜEÑAL DOBLE 
RANURA Ø 173 mm

DUAL GROOVE CRANK 
PULLEY Ø 173 mm

PULEGGIA ALBERO MOTORE, 
DOPPIA SCALANATURA Ø 
173 mm

POULIE DE VILEBREQUIN 2 
GORGES Ø 173 mm 1

23 REC807757T 3860201 807757T POLEA SERPENTINA MCM 
(Plástico) 3” OD

SERPENTINE PULLEY MCM 
(Plastic) 5” OD

PULEGGIA A SERPENTINA 
MCM (plastica) 5” OD

POULIE COMPOSITE 
SERPENTINE 5” OD 1

24 REC8M6500024 865598 8M6500024 POLEA PULLEY PULEGGIA POULIE 1

25 REC864297T01 3858979 864297T01 SENSOR POSICIÓN 
CIGÜEÑAL CRANKSHAFT SENSOR SENSORE POSIZIONE 

ALBERO MOTORE
SONDE POSITION 
VILEBREQUIN 1

REC21124849 21124849

GM
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REF
REC27-99757

19

12

2

12

11

1

6

14

5

21

13

4

15

7
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8
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9
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CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
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REF VOLVO MERCRUISER UN.

1
COLECTOR ADMISIÓN INTAKE MANIFOLD COLLETTORE ASPIRAZIONE COLLECTEUR D’AMISSION

1MP425036 3855806 824330T1 VORTEC 4BBL VORTEC 4BBL VORTEC 4BBL VORTEC 4BBL
MP425024 3855805 824324T VORTEC 2BBL VORTEC 2BBL VORTEC 2BBL VORTEC 2BBL

2 MP001204 3856765 10-835004 TORNILLO: COLECTOR 
ADMISIÓN BOLT: INTAKE MANIFOLD VITE: COLLETTORE 

ASPIRAZIONE VIS 8

3
REC17210 857177 27-11977 JUNTA COLECTOR ADMISIÓN GASKET: INTAKE 

MANIFOLD
GUARNIZIONE: COLLETTORE 
ASPIRAZIONE JOINT

2
REC824326002 3855807 27-824326002 JUNTA: COLECTOR 

ADMISIÓN VORTEC
GASKET: INTAKE 
MANIFOLD VORTEC

GUARNIZIONE: COLLETTORE 
ASPIRAZIONE VORTEC JOINT VORTEC

4 MP0009-107 3856135 10-17344 TORNILLO: TAPA VÁLVULA BOLT: VALVE COVER VITE: COPERCHIO VALVOLA VIS: CACHE CULBUTEUR 6

5 RECTW9760 835415 8M0071559 ANILLO: TAPA VÁLVULA GROMMET: VALVE COVER ANELLO: COPERCHIO 
VALVOLA BAGUE CACHE CULBUTEUR 2

6 REC6532 3854008 36-18710002 TAPÓN ACEITE CAP OIL FILL TAPPO OLIO BOUCHON HUILE 2

7

TAPA VÁLVULA COVER VALVE COPERCHIO VALVOLA CACHE CULBUTEUR

1
MP0009-194LC 

3854948 827150 VORTEC (Con tapón) VORTEC (With Seal) VORTEC (Con cappuccio) VORTEC (avec bouchon)
3854949 827149 VORTEC (Sin tapón) VORTEC (Without Seal) VORTEC (Senza cappuccio) VORTEC (Sans bouchon)

RECTW6502T 3854945 14251 PREVORTEC (Con tapón) PREVORTEC (With Seal) PREVORTEC(Con cappuccio) PREVORTEC (avec bouchon)

RECTW6502 3854945 14252 PREVORTEC (Sin tapon) PREVORTEC (Without Seal) PREVORTEC (Senza 
cappuccio) PREVORTEC (Sans bouchon)

8
KIT JUNTAS TAPA VÁLVULA GASKET KIT, VALVE COVER KIT GUARNIZIONE 

COPERCHIO VALVOLA
KIT JOINTS CACHE 
CULBUTEUR

2REC17920 3854300 27-11988 PREVORTEC PRE VORTEC PREVORTEC PREVORTEC
REC17921 3854942 27-827154 VORTEC VORTEC VORTEC VORTEC

9 MP0007-122 3853004 11-34516 TUERCA: BRAZO BALANCÍN NUT: ROCKER ARM DADO: BILANCERE ECROU DE CULBUTEUR 12

10 RM59340 3853198 59340 ROTOR: VÁLVULA ROTATOR: VALVE ROTORE: VALVOLA COUPELLE POUR SOUPAPE 
ECHAPPEMENT 6

11 REC10352 3853158 35329 BRAZO BALANCÍN ARM: ROCKER BILANCERE CULBUTEUR 12

12
VARILLA PUSH ROD ASTA DI BIELLA TIGE DE CULBUTEUR

12REC12002 3853170 17739 262 (1986+) 262 (1986+) 262 (1986+) 262 (1986+)
REC12000 3853157 99948 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986)

13 MP0007-378 3853229 48348 TAPÓN: MUELLE VÁLVULA CAP: VALVE SPRING TAPPO: MOLLA VALVOLA BOUCHON: RESSORT DE 
SOUPAPE 6

14 REC26-34217 3854956 26-34217 RETÉN SEAL TENUTA JOINT 12

15 REC70817B 3853226 26-97664 RETÉN: VÁSTAGO VÁLVULA 
DE ADMISIÓN SEAL: INTAKE VALVE STEM GUARNIZIONE: ASTA 

VALVOLA ASPIRAZIONE
JOINT DE QUEUE DE 
SOUPAPE 6

16

TORNILLO CULATA CYLINDER HEAD BOLT VITE TESTATA VIS DE CULASSE
MP0007-027 3856122 10-11966 LARGO (,437-14x1.750) LONG (,437-14x1.750) LUNGO (,437-14x1.750) LONG (,437-14X1.750) 10
MP0007-028 3856123 10-11967 MEDIANO (,437-14x3.00) MEDIUM (,437-14x3.00) MEDIO (,437-14x3.00) MOYEN (,437-14X3.00) 4
MP0007-029 3856124 10-11968 CORTO SHORT CORTO COURT 12

17 P. 
52 CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE 2

18 REC17010 3854299 27-879150140 JUNTA: CULATA GASKET: CYLINDER HEAD GUARNIZIONE: TESTATA JOINT DE CULASSE 2

19

EMPUJADOR VÁLVULA LIFTER VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR HYDRAULIQUE 

12
REC14001 3855811 811844T 4.3 VORTEC (1996+) 4.3 VORTEC (1996+) 4.3 VORTEC (1996+) 4.3 VORTEC (1996+)
REC14001 856397 17340T 262 (1987+) 262 (1987+) 262 (1987+) 262 (1987+)
REC14000 3853954 72638 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986) 262 (-1986)

20
VÁLVULA ADMISIÓN INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE SOUPAPE ADMISSION

6REC13506 841873 97661 262   (49-8,8-124) 262   (49-8,8-124) 262 (49-8,8-124) 262 (49-8,8-124)

REC13507 3855810 809992 262 VORTEC (1993+) 
(49,2-8,7-124)

262 VORTEC (1993+) 
(49,2-8,7-124)

262 VORTEC (1993+)  
(19.2-8,7-124)

262 VORTEC (1993+)  
(19.2-8,7-124)

21
VÁLVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D’ECHAPPEMENT

6REC13502 856368 85803 262 (38,2-8,8-125,2) 262 (38,2-8,8-125,2) 262 (38,2-8,8-125,2) 262 (38,2-8,8-125,2)

REC13505 3855808 824317 1 262 VORTEC (1993+) 
(38-8,7-125)

262 VORTEC (1993+) 
(38-8,7-125)

262 VORTEC (1993+) 
(38-8,7-125)

262 VORTEC (1993+) 
(38-8,7-125)

GM
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REF
REC18-8114
REC18-8115

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 P. 
372

P. 
124 BOMBA COMBUSTIBLE FUEL PUMPS POMPA CARBURANTE POMPE A CARBURANT 1

2 MP429415 TUBO BOMBA FUEL LINE: SEP-PUMP 
PORT TUBO POMPA TUYAU POMPE 1

3 REC805298A1 3854026 805016A1 PARALLAMAS 262/350 STD FLAME ARRESTOR 262/350 
STD ANTIFIAMMA 262/350 STD PARE FLAMME 1

4
P. 

379
P. 

132 CARBURADOR CARBURETOR CARBURATORE CARBURATEUR
1

MP426422 3854346 NUEVO CARBURADOR 262 
HOLLEY 2 BBL

NEW CARBURETOR 262 
HOLLEY 2 BBL

NUOVO CARBURATORE 262 
HOLLEY 2 BBL

CARBURATEUR 262 HOLLEY 
2 BBL NEUF

5 P. 
380

P. 
137 JUNTA CARBURADOR GASKET CARBURETOR GUARNIZIONE 

CARBURATORE JOINT CARBURATEUR 1

6 MP429905 TUBO BOMBA COMBUSTIBLE 
A CARBURADOR 

FUEL LINE FUEL PUMP TO 
CARBURETOR

TUBO POMPA CARBURANTE 
A CARBURATORE

TUYAU POMPE A 
CARBURANT VERS 
CARBURATEUR

1

7 REC25000 BRACKET BRACKET BRACKET SUPPORT 1

8 P. 
356

P. 
111 FILTRO COMBUSTIBLE CON 

SEPARADOR DE AGUA
FUEL FILTER / WATER 
SEPARATOR

FILTRO CARBURANTE CON 
SEPARATORE D’ACQUA FILTRE SEPARATEUR 1

8

7

21

6

5

4

3

GM
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REF VOLVO MERCRUISER UN.

1
P. 

412

3854084

P. 
167

84-817386T01

CABLE ARRANQUE: SET V6 IGNITION WIRE: SET V6 CAVO INNIETIONE: SET V6 FAISCEAU DE BOUGIE 7

2 P. 
410

P. 
163 BUJÍAS SPARK PLUGS CANDELE BOUGIES 6

3 REC3854331 3854331 850484T2 TAPA: V6 DIST CAP: V6 DIST COPERCHIO: V6 DIST TÊTE DE DISTRIBUTEUR: 
V6 . 1

4 REC3854311 3854311 8M0062084 ROTOR: V6 DIST ROTOR: V6 DIST ROTORE: V6 DIST DOIGT D’ALLUMEUR: V6 
DIST 1

5 REC3854001 3854001 811639T MÓDULO MODUL MODULO MODULE 1

6 REC27-344861 3852109 27-344861 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

7 REC3854003 3854003 91-888863 MÓDULO: DELCO 
DISTRIBUIDOR MODULE: DELCO DIST MODULO: DELCO 

DISTRIBUZIONE
MODULE ALLUMEUR 
DELCO 1

8 REC91-888863 HERRAMIENTA TOOL: TIMING STRUMENTO OUTIL 1

9 REC294005 CABLE IGNICIÓN: 
INTERRUPTOR

IGNITION WIRE: SHIFT 
INTERRUPTER  

CAVO ACCENSIONE: 
INTERRUTTORE

FAISCEAU POUR SHIFT 
INTERRUPTEUR 1

10 REC500442 CABLE ALIMENTACIÓN 
BOBINA WIRE LEAD: COIL CAVO: BOBINA FAISCEAU POUR BOBINE 1

11 REC84-817376T01 3854084 84-817376T01 CABLES DE LA BOBINA A 
DISTRIBUIDOR

WIRE LEAD: COIL HARNESS 
TO DISTRIBUTOR

CAVI BOBINA A 
DISTRIBUZIONE FAISCEAU POUR BOBINE 1

12 REC3854002 3854002 811637001 BOBINA: DELCO COIL: DELCO E.l. BOBINA: DELCO BOBINE D’ALLUMAGE HEI 1

13 REC807964A1 807964A1 DISTRIBUIDOR: 262  
(3, 4 y 7 incluidos)

DISTRIBUTOR: 262 
(3, 4 & 7 Included)

DISTRIBUZIONE: 262  
(3, 4 e 7 Compresi) 

DISTRIBUTEUR: 262 
(3, 4 e 7 inclus) 1

 

12

2

11

1

6

5

4

7

8
9

10

13

3

P. 
176

GM
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ÁRBOL DE LEVAS CAMSHAFT ALBERO A CAME ARBRE À CAMES

V8 BLOQUE PEQUEÑO
5.0 & 5.7L

V8 SMALL BLOCK
5.0 & 5.7L

V8 BLOCCO PICCOLO
5.0 & 5.7L

V8 BLOQUE PETIT
5.0 & 5.7L  

25,4 mm

80,96 mm

18 19 20

16

21 

17

8

2

10
9

1

4

7

3 

12

5

13

14

6

15

11

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 MP0009-208 3853209 22-72640 TAPÓN DE EXPANSIÓN KIT 
DE LATÓN

BRASS EXPANSION PLUG 
KIT

TAPPO A ESPANSIONE KIT IN 
OTTONE KIT PASTILLE DE SABLAGE 1

2 REC38201 21114522 RACORD DRENAJE 
COMPLETO FULL FEETING RACCORDO COMPLETO RACCORD VIDANGE 

COMPLET 1

3 REC13014 3856162 23-85674 COJINETE ÁRBOL DE LEVAS BEARING CAMSHAFT CUSCINETTO ALBERO A 
CAMME

ROULEMENT ARBRE A 
CAMES 2

4

KIT AROS RING SET KIT ANELLI KIT SEGMENTS
RM39-802559 3857670 39-802559 5.0L STD 1998+ 5.0L STD 1998+ 5.0L STD 1998+ 5.0L STD 1998+

8

REC11009 39-75609 5.0L STD (1976-97) 5.0L STD (1976-97) 5.0L STD (1976-97) 5.0L STD (1976-97)
REC11020 5.0L 0.20 (1976-97) 5.0L 0.20 (1976-97) 5.0L 0.20 (1976-97) 5.0L 0.20 (1976-97)
REC11010 826470 39-75981 5.0L 0.30 (1976-97) 5.0L 0.30 (1976-97) 5.0L 0.30 (1976-97) 5.0L 0.30 (1976-97)
REC11004 21179959 39-801861 5.7L STD (1996+) 5.7L STD (1996+) 5.7L STD (1996+) 5.7L STD (1996+)
REC11016 39-17465 5.7L STD 0.30 (1996+)  5.7L STD 0.30 (1996+)  5.7L STD 0.30 (1996+)  5.7L STD 0.30 (1996+)  
REC11005 857240 39-801861 5.7L STD 71mm 5.7L STD 71mm 5.7L STD 71mm 5.7L STD 71mm
REC11006 3853961 39-17465 5.7L 0.30 71 mm 5.7L 0.30 71mm 5.7L 0.30 71 mm 5.7L 0.30 71 mm
REC11011 5.7L 0.40 71 mm 5.7L 0.40 71mm 5.7L 0.40 71 mm 5.7L 0.40 71 mm
REC11001 3853960 39-17464 5.7L STD 81 mm 5.7L STD 81mm 5.7L STD 81 mm 5.7L STD 81 mm
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P. 
17

REF VOLVO MERCRUISER UN.

5

PISTON PISTON PSTONE PISTON

8

RM735-802557T 3857667 735-802557T 5.0L STD (1998+) 5.0L STD (1998+) 5.0L STD (1998+) 5.0L STD (1998+)
REC10015 5.0L 0.20 (1987-97) 5.0L 0.20 (1987-97) 5.0L 0.20 (1987-97) 5.0L 0.20 (1987-97)
REC10009 826465 735-6370 5.0L (-1987) 5.0L (-1987) 5.0L (-1987) 5.0L (-1987)
REC10010 735-6371 5.0L 0.30 (-1987) 5.0L 0.30 (-1987) 5.0L 0.30 (-1987) 5.0L 0.30 (-1987)

REC10006 21179952 735-850097 5.7L (1996+)
(aros: 1.5x1.95x3mm

5.7L (1996+)
(rings: 1.5x1.5x3mm)

5.7L (1996+)
(anelli: 1.5x1.5x3mm)

5.7L (1996+)
(seg: 1.5x1.5x3 mm)

REC10013  735-850098 5.7L 0.30 (1996+) 
(aros: 1.5x1.95x3mm

5.7L 0.30 (1996+) 
(rings: 1.5x1.5x3mm)

5.7L 0.30 (1996+) 
(anelli: 1.5x1.5x3mm)

5.7L 0.30 (1996+) 
(seg: 1.5x1.5x3 mm)

REC10004 3854219 735-850097 5.7L STD (-1995)
(aros: 1.98x1.98x4.76mm

5.7L STD (-1995)
(rings: 1.98x1.98x4.76mm)

5.7L STD (-1995)
(anelli: 1.98x1.98x4.76mm)

5.7L STD (-1995)
(seg: 1.98x1.98x4.76 mm)

REC10005 3854221 735-9715T1 5.7L 0.30 (-1995)
(aros: 1.98x1.98x4.76mm

5.7L 0.30 (-1995)
(rings: 1.98x1.98x4.76mm)

5.7L 0.30 (-1995)
(anelli: 1.98x1.98x4.76mm)

5.7L 0.30 (-1995)
(seg: 1.98x1.98x4.76 mm)

REC10018 262/350 (-1995 0.40)
(aros: 1.98x1.98x4.76mm

262/350 (-1995 0.40)
(rings: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 0.40)
(anelli: 1.98x1.98x4.76mm)

262/350 (-1995 0.40)
(seg: 1.98x1.98x4.76 mm)

6

KIT COJIENTE DE BIELA BEARING KIT: CONN ROD KIT CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE

1
REC13001 3853149 23-85701 5.0 y 5.7 5.0 & 5.7 5.0 y 5.7 5.0 y 5.7
REC13002 3856117 23-85704 0.10 5.0 y 5.7 (0.25 mm) 0.10 5.0 & 5.7 (0.25 mm) 0.10 5.0 e 5.7 (0.25 mm) 0.10 5.0 et 5.7 (0.25 mm)
REC13024 3853153 23-85705 0.20 5.0 y 5.7 (0.51 mm) 0.20 5.0 & 5.7 (0.51 mm) 0.20 5.0 e 5.7 (0.51 mm) 0.20 5.0 et 5.7 (0.51 mm)

7 REC27-14250 3852654 27-14250 JUNTA TAPA DISTRIBUIDOR GASKET TIMING COVER GUARNIZIONE COPERCHIO 
DISTRIBUZIONE

JOINT DE CARTER DE 
DISTRIBUTION 1

8 MP0011-045 3853195 75435A1 INDICADOR DE 
DISTRIBUCIÓN INDICATOR TIMING INDICATORE DISTRIBUZIONE INDICATEUR CALAGE DE 

DISTRIBUTION 1

9
AMORTIGUADOR COUPLEAL DAMPER: COUPLEAL AMMORTIZZATORE 

COUPLEALE DAMPER

1MP0009-004LC 3854023 852946001 5.0L & 4.3 Ø170mm VORTEC 5.0L & 4.3 Ø170mm 
VORTEC 5.0L & 4.3 Ø170mm VORTEC 5.0L & 4.3 Ø170mm VORTEC

MP0007-004 350 & CA PREVORTEC
Ø205 mm

350 & CA PREVORTEC
Ø205mm

350 & CA PREVORTEC
Ø205mm

350 & CA PREVORTEC
Ø205mm

10

TAPA DISTRIBUIDOR COVER TIMING COPERCHIO DISTRIBUZIONE CARTER DE DISTRIBUTION

1
REC15251 3853194 14249A2 SB NR (metálica) SB NR (metal) SB NR (metallo) SB NR (metal)

MP804007 835005 (Plástico) (1996+)
sin sensor

(Plastic) (1996+)
Without sensor

(Plastica) (1996+) 
senza sensore

(Plastique) (1996+) 
sans senseur

REC15254 3862263 863396 (Plástico) (1996+) 
con sensor

(Plastic) (1996+) 
With Sensor

(Plastica) (1996+)
con sensore

(Plastique) (1996+)
avec sensor

11 REC3853341 3853341 26-97335 RETÉN CIGÜEÑAL SB NR 
y OR SEAL FRONT SB NR & OR TENUTA FRONTALE SB NR e OR JOINT SPI VILEBREQUIN SB 

NR ET OR 1

12

KIT COJINETE CIGÜEÑAL BEARING KIT: CRANKSHAFT KIT CUSCINETTO ALBERO 
MOTORE

KIT ROULEMENT 
VILEBREQUIN

1

REC13012 23-85698 NR NR NR NR 
REC13015 3862360 23-818465 NR (1996+) NR (1996+) NR (1996+) NR (1996+)
REC13013 23-818467 NR 0.10 (0.25 mm) NR 0.10 (0.25 mm) NR 0.10 (0.25 mm) NR 0.10 (0.25 mm)
REC13025 23-818468 NR 0.20 (0.51 mm) NR 0.20 (0.51 mm) NR 0.20 (0.51 mm) NR 0.20 (0.51 mm)
REC13016 23-818467 NR 0.10 (1996+) (0.25 mm) NR 0.10 (1996+) (0.25 mm) NR 0.10 (1996+)  (0.25 mm) NR 0.10 (1996+)  (0.25 mm)

13 REC27-14241 3852656 27-14241 JUNTA: CIGÜEÑAL RR GASKET: CRANKSHAFT RR GUARNIZIONE: ALBERO 
MOTORE RR

JOINT AR DE VILEBREQUIN 
RR 1

14

RETÉN CIGÜEÑAL CRANKSHAFT SEAL PARAOLIO ALBERO MOTORE JOINT AR DE VILEBREQUIN

1
REC26-14240 3852657 26-14240 RR SB (1996+) RR SB (1996+) RR SB (1996+) RR SB (1996+)
FELBS40013
RECBS40013 841240 26-814622 RR SB (2 p.) RR SB (2 pcs.) RR SB (2 peci) RR SB (2 pièces)

FEL17725 3856926 26-15123 OR (2 p.) OR (2 pcs.) OR (2 peCI) OR (2 pièces)

15 P. 
585

P. 
303 ACOPLE DUMPLER ACCOPPIAMENTO 1

16
CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE VOLANT

1REC157-N 157 dientes Ø12” 157 Teeth Ø12” 157 denti Ø12” 157 dents Ø12”
REC1685 3853143 168 dientes Ø13 - 3/4” 168 Teeth Ø13-3/4” 168 denti Ø13 - 3/4” 168 dents Ø13 - 3/4”

17

KIT JUNTAS GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS

1

REC17220 5.0L (perímetro) 5.0L (perimeter) 5.0L (perimetro) 5.0L (périmètre)
REC17224 5.0L (centro) 5.0L (center) 5.0L (centro) 5.0L (centre)
REC17230 5.7L (perímetro) 5.7L (perimeter) 5.7L (perimetro) 5.7L (périmètre)
REC17214 5.7L (centro) 5.0L (center) 5.7L (centro) 5.7L (centre)
REC17232 5.7L GENE+ VORTEC 5.7L GENE+ VORTEC 5.7L GENE+ VORTEC 5.7L GENE+ VORTEC

18 MP514516 855283 POLEA DE LA BOMBA DE 
DOBLE RANURA Ø150 mm

DUAL GROOVE PUMP 
PULLEY Ø150 mm.

PULEGGIA POMPA, DOPPIA 
SCALANATURA Ø150 mm

POULIE POMPE DE 
BRASSAGE Ø150 mm

19 MP514693 835407 POLEA DEL CIGÜEÑAL DE 
DOBLE RANURA 

DUAL GROOVE CRANK 
PULLEY

PULEGGIA ALBERO MOTORE 
DE DOPPIO SLOT 

POULIE DE VILEBREQUIN 2 
GORGES

20 REC807757T POLEA SERPENTINA 3” OD  
MCM (Plástico)

SERPENTINE PULLEY 3” OD 
MCM (Plastic)

PULEGGIA SERPENTINA 3” OD 
MCM (Plastica)

POULIE COMPOSITE 
SERPENTINE 3” OD

21 REC8M6500024 865598 8M6500024 POLEA PULLEY PULEGGIA POULIE

Agujeros en 
la tapa de 
balancín 
Holes in rocker 
cover
Fori in 
copperchio di 
bilanciere
Trous dans le 
cache-culbu-
teurs

GM
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REF
REC27-33395

P. 
56

21 20

23

22

2

11

1

15

6

14

5

13

4

16

7

17

8

18

9

19

10

12

3

P. 
17

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE
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REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 REC425062 3856270 807289A1 COLECTOR: ADMISIÓN 5.7 
VORTEC 4bbl

MANIFOLD: INTAKE 5.7 
VORTEC 4bbl

COLLETTORE ASPIRAZIONE 5.7 
VORTEC 4bbl

COLLECTEUR ADMIS.V8  5,7L 
VORTEC 4 CORPS 1

2 MP001204 940186 10-806681 TORNILLO COLECTOR 
ADMISIÓN BOLT INTAKE MANIFOLD VITE COLLETTORE 

ASPIRAZIONE
VIS DE CARTER 
D’ADMISSION 8

3

KIT JUNTAS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFOLD, GASKET 
KIT

KIT GUARNIZIONE  
COLLETTORE ASPIRAZIONE 

KIT JOINTS COLLECTEUR 
ADMISSION

2REC17320 856365 27-17145 PREVORTEC PREVORTEC PREVORTEC PREVORTEC
REC27-807473A1 3857662 27-807473A1 VORTEC VORTEC VORTEC VORTEC

4 MP0009-107 3856135 10-17344 TORNILLO TAPA DE VÁLVULA SB BOLT: VALVE COVER SB VITE COPERCHIO VALVOLA SB VIS DE CACHE CULBUTEUR 8

5
ANILLO TAPA VÁLVULA COVER VALVE, GROMMET COPERCHIO VALVOLA, 

ANELLO BAGUE CACHE CULBUTEUR
2REC6507 5.0 y 5.7L (1986+) 5.0 & 5.7L (1986+) 5.0 e 5.7L (1986+) 5.0 & 5.7L (1986+)

RECTW9760 835415 8M0071559 5.0 y 5.7L (1978-85)  5.0 & 5.7L (1978-85)  5.0 e 5.7L (1978-85) 5.0 & 5.7L (1978-85)

6 REC6532 3854008 36-18710002 TAPÓN ACEITE (1986+) CAP: OIL FILL (1986+) TAPPO: PARAOLIO (1986+) BOUCHON D’HUILE (1986+)
1

REC4804 3853840 17345 TAPÓN ACEITE (1978-85) CAP: OIL FILL (1978-85) TAPPO: PARAOLIO (1978-85) BOUCHON D’HUILE (1978-85)

7

TAPA VÁLVULA COVER VALVE COPERCHIO VALVOLA CACHE CULBUTEUR

1

REC14200 841212 79961T 5.0 y 5.7L (1987-88) 
(Agujeros laterales)

5.0 & 5.7L (1987-88) 
(Bolt around perimeter)

5.0 e 5.7L (1987-88) 
(Fori nel perimetro)

5.0 e 5.7L (1987-88) 
(Trous latéraux)

REC14201 841212 79961T 5.0 y 5.7L (-1987) 
(Agujeros laterales)

5.0 & 5.7L (1987+)
(Bolt around perimeter)

5.0 e 5.7L (1987+) 
(Fori nel perimetro)

5.0 e 5.7L (1987+) 
(Trous perimetrals)

REC14202 3856928 809996 5.0 y 5.7 l (1989+) (1 Tapón) 5.0 & 5.7L (1989+) (1 Seal) 5.0 e 5.7L (1989+) (1 tappo) 5.0 e 5.7L (1989+) (1 
bouchon)

REC14203 3856928 809995 5.0 y 5.7L (1989+) (2 Tapones) 5.0 & 5.7L (1989+) (2 Seals) 5.0 e 5.7L (1989+) (2 tappi) 5.0 e 5.7L (1989+) (2 
bouchons)

8

KIT JUNTAS TAPA VÁLVULA GASKET KIT, VALVE COVER KIT GUARNIZIONE COPERCHIO 
VALVOLA

KIT JOINTS CACHE 
CULBUTEUR

1REC17930 835096 27-52202 5.0 y 5.7L (-1986)
(Agujeros laterales)

5.0 & 5.7L (1986+)
(Bolt around perimeter)

5.0 e 5.7L (1986+) 
(Vite nel perimetro)

5.0 et 5.7L (-1986)
(Trous latéraux)

REC17931 3852687 27-17467 5.0 y 5.7L (1987+) 
(Agujeros centrales)

5.0 & 5.7L (-1987) 
(Central Bolts)

5.0 e 5.7L (-1987) 
 (Vite nel centro)

5.0 y 5.7L (1987+) 
(Trous centrales)

9 MP0007-122 3853004 11-34516 TUERCA: BRAZO BALANCÍN NUT: VALVE ROCKER ARM DADO: VALVOLA BILANCERE ECROU DE CULBUTEUR 16

10 RM59340 3853198 59340 ROTOR: VÁLVULA ROTATOR: VALVE ROTORE: VALVOLA COUPELLE POUR SOUPAPE 
ECHAPPEMENT 8

11 REC10352 3853158 35329 BALANCÍN: VÁLVULA ROCKER ARM: VALVE BILANCERE: VALVOLA CULBUTEUR 16

12 MP0007-378 3853229 48348 TAPÓN: MUELLE VÁLVULA CAP: INLET VALVE SPRING TAPPO: MOLLA VALVOLA COUPELLE RESSORT DE 
SOUPAPE 8

13 REC26-34217 3854956 26-34217 RETÉN ACEITE: VÁLVULA SEAL: VALVE STEM OIL PARAOLIO: VALVOLA JOINT DE QUEUE DE 
SOUPAPE 16

14 RM24-483471 21605360 24-48347 1 MUELLE VÁLVULA (1996+) SPRING: VALVE (1996+) MOLLA VALVOLA (1996+) RESSORT DE SOUPAPE 
(1996+) 16

15 REC70817B 3853226 26-97664 RETÉN: VÁLVULA ADMISIÓN SEAL: INTAKE VALVE STEM TENUTA: VALVOLA 
ASPIRAZIONE

JOINT DE QUEUE DE 
SOUPAPE 8

16 MP0007-029 3856124 10-11968 TORNILLO CORTO: CULATA BOLT CYLINDER HEAD 
SHORT VITE CORTA TESTATA VIS COURTE CULASSE 16

17 MP0007-028 3856123 10-11967 1 TORNILLO MEDIO: CULATA BOLT CYLINDER HEAD MED VITE MEDIA TESTATA VIS MOYEN CULASSE 4

18 MP0007-027 3856122 10-11966 TORNILLO LARGO: CULATA BOLT CYLINDER HEAD 
LONG VITE LUNGA TESTATA VIS LONG CULASSE 14

19

VÁLVULA ADMISIÓN INTAKE VALVE VALVOLA ASPIRAZIONE SOUPAPE D’ADMISSION

8

REC13509 5.0L (47 -8,8 - 125) 
(2 ranuras)

5.0L  (47 -8,8 - 125) 
(2 slots) 5.0L (47-8,8-125) (2 slot) 5.0L (47-8,8-125) (2 slot)

REC13510 841873 5.7L (49 - 8,8 - 124) 
(2 ranuras)

5.7L  (49 - 8,8 - 124) 
(2 slots) 5.7L (49-8,8-124) (2 slot) 5.7L (49-8,8-124) (2 slot)

REC13507 3855810 5.7L VORTEC (1996+) 
(49-8,8-124)  (1 ranura)

5.7L VORTEC (1996+)  
(49-8,8-124) (1 slot)

5.7L VORTEC (1996+) 
(49-8,8-124) (1 slot)

5.7L VORTEC (1996+) 
(49-8,8-124) (1 slot)

REC802555 802555 5.0L VORTEC 1996+ 
(46,5-8,7-124) (1 ranura)

5.0L VORTEC (1996+) 
(46,5-8,7-124) (1 slot)

5.0L VORTEC (1996+) 
(46,5-8,7-124) (1 Slot)

5.0L VORTEC (1996+) 
(46,5-8,7-124) (1 Slot)

20

VÁLVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D’ÉCHAPPEMENT

8

REC13502 856368 87284 5.0L (38 - 8,7 - 126) 
(2 ranuras)

5.0L (38 - 8,7 - 126) 
(2 slots) V5.0 (38-8,7-126) (2 Slot) V5.0 (38-8,7-126) (2 Slot)

REC13508 V5.0L & 5.7L (38-9,4-125) 
(2 ranuras)

5.0L & 5.7L (38-9,4-125) 
(2 slots)

5.0 e 5.7L (38-9,4-125)
(2 Slot)

5.0 e 5.7L (38-9,4-125)
(2 Slot)

REC13505 3855808 5.0L & 5.7L VORTEC (1996+)  
(38-8,7-125) (1 ranura) 

5.0L & 5.7L VORTEC 
(1996+)  (38-8,7-125) 
(1 slot) 

5.0 e 5.7L VORTEC (1996+)  
(38-8,7-125) (1 Slot)

5.0 e 5.7L VORTEC (1996+)  
(38-8,7-125) (1 Slot)

21
JUNTA CULATA CYLINDER HEAD GASKET GUARNIZIONE TESTATA JOINT DE CULASSE

2REC17020 3853380 27-75611 5.0L 5.0L 5.0L 5.0L
REC17030 3853380 27-75611 5.7L 5.7L 5.7L 5.7L

22
VARILLA VÁLVULA ROD: VALVE ASTA VALVOLA TIGE DE CULBUTEUR

16REC12000 3853157 99948 (-1986) 5.0 y 5.7L (-1986) 5.0 & 5.7L (-1986) 5.0 e 5.7L (-1986) 5.0 & 5.7L

23
REC14002 3853954 17340T EMPUJADOR VÁLVULA LIFTER: VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR HYDRAULIQUE 

PLAT 16
REC14001 3856127 72638 EMPUJADOR VÁLVULA 

(1996+) 5.0 y 5.7L
LIFTER: VALVE (1996+) 5.0 
& 5.7L 

ALZA VALVOLA (1996+) 5.0 
e 5.7L

POUSSOIR HYDRAULIQUE 
PLAT (1996+) 5.0 et 5.7L

GM
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M CARBURACIÓN CARBURATION CARBURAZIONE CARBURATION

REF
REC18-8114
REC18-8115

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 P. 
372

P. 
124 BOMBA COMBUSTIBLE FUEL PUMP POMPA CARBURANTE POMPE A CARBURANT 1

2 REC805298A1 PARALLAMAS 350 FLAME ARRESTOR: 350 ANTIFIAMMA 350 PARE FLAMME 1

3 P. 
379

P. 
132 CARBURADOR CARBURETOR CARBURATORE CARBURATEUR 1

4 P. 
380

P. 
137 JUNTA CARBURADOR GASKET: CARBURETOR GUARNIZIONE 

CARBURATORE JOINT CARBURATEUR 1

5 REC25000 BRAKET BRACKET BRACKET SUPPORT 2

6 P. 
356

P. 
111 FILTRO COMBUSTIBLE  

(separador agua) FILTER: FUEL/WATER SEP. FILTRO CARBURANTE 
(separatore d’acqua) FILTRE SEPARATEUR 1

6

5

1

4

3

2

GM
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REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 P. 
412

P. 
167 KIT CABLE IGNICIÓN V8 IGNITION WIRE: SET V8 KIT CAVI INIEZIONE V8 KIT FAISCEAU DE BOUGIE 1

2 P. 
410

P. 
163 BUJÍAS: V8 SPARK PLUG: V8 CANDELE: V8 BOUGIE: V8 8

3 REC3854548 3854548 808483T3 TAPA: V8 DELCO E.I. CAP: V8 DELCO E.l. COPERCHIO V8 DELCO E.I. TÊTE DE DELCO  V8 E.I. 1

4 REC3854549 3862014 8M6001253 ROTOR V8 DELCO E.I. ROTOR: V8 DELCO E.l. ROTORE V8 DELCO E.I. DOIGT D’ALLUMEUR 1

5 REC3854001 3854001 811639T MÓDULO MODULE MODULO MODULE 1

6 REC27-344861 3852109 27-344861 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

7 REC3854003 3854003 811637001 MÓDULO DELCO MODULE: DELCO MODULO DELCO MODULE DELCO 1

8 REC91-888863 91-888863 HERRAMIENTA TOOL: TIMING STRUMENTO OUTIL 1

9 REC294005 CABLE IGNICIÓN:  
INTERRUPTOR IGNITION WIRE: SHIFT CAVO INIEZIONE: 

INTERRUTTORE
FAISCEAU POUR SHIFT 
INTERRUPTEUR 1

10 REC500442 CABLES ALIMENTACIÓN 
BOBINA WIRE LEAD: COIL DIST CAVO BOBINA 

DISTRIBUZIONE FAISCEAU POUR BOBINE 1

11 REC84-817376T01 3854084 84-817376T01 CABLES BOBINA A 
DISTRIBUIDOR WIRE LEAD: COIL HARNESS CAVI BOBINA A MODULO FAISCEAU POUR BOBINE 1

12 REC3854002 3854002 898253T27 BOBINA: DELCO E.I. COIL: DELCO E.l. BOBINA DELCO E.I. BOBINE D’ALLUMAGE HEI

13 REC805222A1 3857449 805222A1 DISTRIBUIDOR V8 DELCO E.I. 
(3, 4 y 7 incluidos)

DISTRIBUTOR V8 DELCO E.l.  
(3, 4 & 7 included)

DISTRIBUTTORE V8 DELCO 
E.I. (3, 4 e 7 compresi)

DISTRIBUTEUR: V8 DELCO 
E.I. (3, 4 et 7 compris)

13

P. 
176

12

2

11

1

6

5

4

7

8
9

10

3

GM
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REF VOLVO MERCRUISER UN.

1
VARILLA ACEITE DIPSTICK ASTA LIVELLO DEL TUBO JAUGE D’HUILE

1REC551455 861942T2 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L
MP371663 861942T3 5.7V (1999+) 5.7V (1999+) 5.7V (1999+) 5.7V (1999+)

2
TUBO VARILLA ACEITE DIPSTICK TUBE ASTA LIVELLO DEL TUBO TUBE TIGE HUILE

1MP0307-002 805384T 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L 5.0L, 5.7L
MP373201 PLASTISOLPAN SB PLASTISOLPAN SB PLASTISOLPAN SB PLASTISOLPAN SB

3 MP0007-256 809908 1 FILTRO ACEITE (con tubo) SCREEN OIL 350 (with 
tube) FILTRO OLIO 350 (con tubo) FILTRE A HUILE 350 (avec 

tuyau) 1

4 REC14101 3853851 809907002 BOMBA ACEITE PUMP OIL 350 POMPA OLIO 350 POMPE A HUILE 350 1

5 P. 
359

P. 
114 FILTRO ACEITE V8 V8 OIL FILTER FILTRO OLIO V8 FILTRE A HUILE V8 1

6

JUNTAS CÁRTER GASKET OIL PAN GUARNIZIONE COPPA OLIO JOINTS DE CARTER

1

REC17980 855729 27-52236 4 juntas varilla aceite babor 4 gaskets port 4 guarnizioni asta, livello 
babordo

4 joints de JAUGE D’HUILE 
Gauche

REC17981 855729 27-52236 4 juntas varilla aceite 
estribor 4 gaskets stbd. 4 guarnizione asta, livello 

tribordo
4 joints de JAUGE D’HUILE 
Droit

REC17982 3856138 27-13865 1 1 junta
retén trasero 1 pieza

1 gasket
1 piece rear seal

1 guarnizione 
1 tenuta posteriore

1 joint
joint d’huile arrière 1 pièce

FEL17983 841240 27-85917A1 1 junta 
retén trasero 2 piezas

1 gasket 
2 pieces rear seal

1 guarnizione
2 tenute posteriore

1 joint 
joint d’huile arrière 2 pièces

7

CARTER OIL PAN COPPA OLIO CARTER

1
REC15352 3857674 87758A1 350 (-1986) 350 (-1986) 350 (-1986) 350 (-1986)
REC15353 3850822 13840A1 350 (1987+) 350 (1987+) 350 (1987+) 350 (1987+)
REC809910 8809910 5.0, 5.7,  6.2 nuevo (MPI) 5.0, 5.7,  6.2 new (MPI) 5.0, 5.2, 6.2 nuovo (MPI) 5.0, 5.2, 6.2 nouveau (MPI)

8 RECPNRS-1100 940100 10-55715 KIT TORNILLOS BOLTS KIT KIT VITI KIT VIS 1

9 REC27-49955 3851981 27-49955 JUNTA GASKET GUARNIZIONE JOINT 1

10

KIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS 

1

REC17120 4 juntas cárter 
2 piezas retén

4 oil pan gasket
2 pieces rear seal

4 guarnizione coppa olio
2 tenute posteriori

4 joints de carter
2 pièces de joint spi

REC17125 1 junta cárter
1 pieza retén

1 oil pan gasket
1 piece rear seal

1 guarnizione coppa olio
1 tenuta posteriori

1 jont de carter
1 pièce de joint

FEL17124
1 junta cárter
1 retén tapa distribución 
plástico

1 oil pan gasket
1 seal plastic dist.cap

1 guarnizione coppa olio
1 coperchio distribuzione in 
plastica

1 jont de carter
1 joint CARTER DE 
DISTRIBUTION plastique

11

MANGUERA DE VACIADO DRAIN HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU DE VIDANGE

1
MPI305-0380 MCM-OMC 1/2” MCM-OMC 1/2” MCM-OMC 1/2” MCM-OMC 1/2”

MPI307-0380 VOLVO 3/4” VOLVO 3/4” VOLVO 3/4” VOLVO 3/4”

MPI309-0380 FORD 14 mm Metric FORD 14 mm FORD 14 mm FORD 14 mm

V8 BLOQUE PEQUEÑO
5.0, 5.7L & 6.2L

V8 SMALL BLOCK
5.0, 5.7L & 6.2L

V8 BLOCCO PICCOLO
5.0, 5.7L & 6.2L

V8 BLOQUE PETIT
5.0, 5.7L & 6.2L 

CARTER ACEITE OIL PAN COPPA OLIO CARTER

4 3

2

1

8
9

7

65
10

118

P. 
17
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CARTER ACEITE OIL PAN COPPA OLIO CARTER

3 2

1

7

6

45

8

9

7.4L 8.2L VOLVO MERCRUISER UN.

1 MP0303-001 MP0303-001 856264 861942T9 VARILLA ACEITE: 454 DIPSTICK: 454 ASTA DI LIVELLO: 454 JAUGE D’HUILE 1

2 FILTRO BOMBA ACEITE SCREEN: OIL PUMP FILTRO POMPA OLIO FILTRE POMPE A HUILE 1

3 REC14102 3855035 808693A1 BOMBA ACEITE: GENE IV PUMP: OIL GENE IV POMPA OLIO: GENE IV POMPE A HUILE: GENE IV
1

MP0053-255F8 3855035 827643 BOMBA ACEITE GENE V PUMP: OIL GENE V POMPA OLIO: GENE V POMPE A HUILE: GENE V

4
REC17986 REC17986 3853510 27-845628 JUNTA: CÁRTER GEN 

V y VI
GASKET: OIL PAN GEN 
V & VI

GUARNIZIONE: COPPA 
OLIO, GEN V e VI JOINT: CARTE GEN V et VI

1
REC17985 REC17985 856889 27-52550 JUNTA: CÁRTER MKIV GASKET: OIL PAN MKIV GUARNIZIONE: COPPA 

OLIO, MKIV JOINT DE CARTER MKIV 

5 P. 
359

P. 
114 FILTRO ACEITE OIL FILTER FILTRO OLIO FILTRE A HUILE 2

6 MP370039 3855990 845668T CÁRTER 454 PLASTISOL 
GENE V

OIL PAN: 454 PLASTISOL 
GENE V

COPPA OLIO 454 
PLASTISOL GENE V

CARTER 454 PLASTISOL 
GENE V 1

7 RECPNRS-1101 RECPNRS-1101 KIT TORNILLOS CÁRTER BOLT OIL PAN KIT KIT VITI COPPA OLIO KIT VIS 1

8

REC17140 REC17140 27-52550
KIT JUNTAS MKIV 
(4 juntas cárter 2 piezas 
retén)

GASKET SET MKIV  
(4 oil pan gaskets 2 rear 
seal)

KIT GUARNIZIONE MKIV  
(4 guarnizioni coppa olio 
2 pezzi tenuta)

KIT JOINTS MKIV
(4 joints carter 2 pièces 
joint)

1FEL17145 FEL17145 27-811566
KIT JUNTAS GENE V  
(1 junta cárter 1 pieza 
retén)

GASKET SET GENE V  
(1 oil pan gasket 1 rear 
seal)

KIT GUARNIZIONE GENE 
V  (1 guarnizione coppa 
olio 1 tenuta)

KIT JOINT GENE V
(1 JOINT DE CARTER 1 
pièce joint)

REC17146 REC17146 27-845628 KIT JUNTAS GENE VI GASKET SET GENE VI KIT GUARNIZIONE 
GENE VI KIT JOINTS GEN VI

9
MPI305-0380 TUBO DE VACIADO  

MCM-OMC 1/2”
DRAIN HOSE   
MCM-OMC 1/2”

TUBO DI SCARICO  
MCM-OMC 1/2”

TUYAU D’ÉCHAPPEMENT
MCM-OMC 1/2”

1MPI307-0380 TUBO DE VACIADO 
VOLVO 3/4”

DRAIN HOSE 
VOLVO 3/4”

TUBO DI SCARICO 
VOLVO 3/4”

TUYAU D’ÉCHAPPEMENT
VOLVO 3/4”

MPI309-0380 TUBO DE VACIADO 
FORD 14 mm

DRAIN HOSE 
Metric FORD 14 mm

TUBO DI SCARICO 
FORD 14 mm

TUYAU D’ÉCHAPPEMENT
FORD 14 mm

V8 BLOQUE GRANDE
7.4 & 5 8.2L

V8 BIG BLOCK
7.4 & 5 8.2L

V8 BLOCCO GRANDE
7.4 & 5 8.2L

V8 BLOQUE GRAND
7.4 & 5 8.2L  

P. 
17
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15 16 1817

14

9
8

7

2

6

3

1

11

4

12

5

13

10

7.4L 8.2L VOLVO MERCRUISER UN.

1

KIT COJINETE ÁRBOL DE 
LEVAS BEARING KIT: CAMSHAFT KIT CUSCINETTO ALBERO 

A CAMME
KIT PALIER ARBRE À 
CAMES

1REC13017 23-85684 MKIV MKIV MKIV MKIV
REC13017 REC13017 23-85684 GEN V GENE V GEN V

2 3855034 431-4734 ÁRBOL DE LEVAS 
MKIV y GENE V

CAMSHAFT: 
MKIV & GENE V

ALBERO A CAMME 
MKIV e GEN V

ARBRE À CAMES
MKIV et GEN V 1

3

KIT AROS RING SET KIT ANELLI KIT SEGMENTS
REC11012 856591 39-67127 MKIV STD MKIV Std MKIV STD MKIV STD
REC11019 39-67127 MKIV STD MAGNUM MKIV Std Magnum MKIV STD MAGNUM MKIV STD MAGNUM
REC11013 856592 39-68128 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030
REC11018 39-67128 MKIV 030 MAGNUM MKIV 030 Magnum MKIV 030 MAGNUM MKIV 030 MAGNUM

REC11014 39-827651T
GENE V y VI STD (Usar 
código GM 4XW, 5XW, 
4XX, 5XX, 4XA, 5XA)

GENE V & VI Std (use 
code GM 4XW, 5XW, 4XX, 
5XX, 4XA, 5XA)

GENE V e VI STD 
(utilizzare il codice GM 
4XW, 5XW, 4XX, 5XX, 
4XA, 5XA)

GEN V et VI STD (utiliser le 
code GM 4XW, 5XW, 4XX, 
5XX, 4XA, 5XA)

REC11015 29-850447
GENE V y VI 030 (Usar 
código GM 4XW, 5XW, 
4XX, 5XX, 4XA, 5XA)

GENE V & VI 030 (use 
code GM 4XW, 5XW, 4XX, 
5XX, 4XA, 5XA)

GENE V e VI 030 
(utilizzare il codice GM 
4XW, 5XW, 4XX, 5XX, 
4XA, 5XA)

GEN V e VI 030 (utiliser  le 
code GM 4XW, 5XW, 4XX, 
5XX, 4XA, 5XA)

P. 
17

ÁRBOL DE LEVAS CAMSHAFT ALBERO A CAME ARBRE À CAMES
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7.4L 8.2L VOLVO MERCRUISER UN.

4
PISTON PISTON PISTON PISTON

8REC10011 856589 737-879194035 MKIV STD MKIV Std MKIV STD MKIV STD
REC10012 856590 737-6615T 1 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030 MKIV 030

5
COJINETE BIELA BEARING CONNECTING ROD CUSCINETTO BIELLA COUSSINETS DE BIELLE

REC13019 23-85726001 GEN V GEN V GEN V GEN V
8

REC13018 23-85691 GEN V, GEN V 010 & MKIV 
010 GEN V 010 & MKIV 010 GEN V 010 & MKIV 010 GEN V, GEN V 010 et 

MKIV 010

6

KIT CADENA 
DISTRIBUIDOR KIT TIMING CHAIN KIT CATENA 

DISTRIBUZIONE KIT CHAINE DISTRIBUTION 

1REC12504 856620
43-86481 
+ 86482 
+ 75588

MKIV MKIV MKIV MKIV

MP0053-084 7.4 GEN V 7.4 GEN V 7.4 GEN V 7.4 GEN V

7 MP0053-004F8 MP0053-004F8 976644 811555 AMORTIGUADOR: 
COUPLEAL 454 NR

DAMPER: COUPLEAL 
454 NR 

AMMORTIZZATORE: 
COUPLEALE 454 NR

AMORTISSEUR DE 
VIBRATION: 454 NR 1

8
TAPA DISTRIBUIDOR COVER TIMING COPERCHIO DISTRIBUZIONE CARTER DE DISTRIBUTION

1REC15255 REC15255 856605 66215 454 MK IV 454 MK IV 454 MK IV 454 MK IV

MP0053-060 MP0053-060 845610T GENE V & VI NP (1996+) 
Junta silicona

GENE VI  NP (1996+) 
Silicone Gasket

GENE VI NP (1996+) 
Guarnizione in silicone

GENE VI NP (1996+)
Joint de silicone

9

JUNTA TAPA 
DISTRIBUIDOR GASKET: TIMING COVER GUARN. COPERCHIO 

DISTRIBUZIONE
JOINT CARTER DE 
DISTRIBUTION

1REC27-54529 REC27-54529 856608 27-54529 MKIV MKIV MKIV MKIV
REC27-850456 27-850456 GEN V & VI (silicona) GEN V & VI (silicone) GEN V & VI (in silicone) GEN V et VI (silicone)

10 REC26-8219471 REC26-8219471 26-8219471 RETÉN ACEITE: CIGÜEÑAL 
FRONTAL GENE IV, V, VI 

SEAL: CRANKSHAFT OIL 
FRONT GENE IV, V, VI

PARAOLIO: ALBERO 
MOTORE FRONTALE GENE 
IV, V, VI

JOINT SPI CARTER DE 
DISTRIBUTION DAVANT 
GEN IV, V, VI

1

11
KIT COJINETE CIGÜEÑAL KIT BEARING 

CRANKSHAFT
KIT CUSCINETTO ALBERO 
MOTORE

KIT ROULEMENT 
VILEBREQUIN

1REC13020 REC13020 23-818473 MKIV, GENE V, GENE VI MKIV, GENE V, GENE VI MKIV, GENE V, GENE VI MKIV, GEN V, GEN VI

REC13021 REC13021 23-818476 MKIV, GENE V, GENE VI 
010

MKIV, GENE V, GENE VI 
010

MKIV, GENE V, GENE VI 
010

MKIV, GEN V, GEN VI 
010

12

RETÉN ACEITE CIGÜEÑAL SEAL: CRANKSHFT OIL PARAOLIO ALBERO 
MOTORE JOINT SPI VILEBREQUIN

1REC26-811554 26-811554 TRASERO NR REAR NR POSTERIORE NR ARRIÈRE NR
REC26-14756 REC26-14756 856580 26-14756 454 MKIV 454 MKIV 454 MKIV 454 MKIV
FEL17740 FEL17740 26-75980 CONTRAROTACIÓN OPOSITE ROTATION CONTROROTANTE CONTRAROTATION

13 MP0003-141 VOLANTE GEN V & VI 168 
dientes

FLYWHEEL GEN V & VI 
168 tooth

VOLANT GEN V & VI 168 
denti

VOLANT GEN V & VI 168 
dents 1

14 P. 
585

P. 
303 ACOPLE DUMPLER ACCOPPIAMENTO 1

15 MP514720 MP514720
POLEA DE CIGÜEÑAL 
DE DOBLE RANURA 
(Ø6-3/4”)

DUAL GROOVE 
CRANKSHAFT PULLEY 
(Ø6-3/4”)

PULEGGIA ALBERO 
MOTORE DE DOPPIO SLOT 
(Ø6-3/4”)

POULIE VILEBREQUIN 
(Ø6-3/4”) 1

16 REC807757T 807757T POLEA SERPENTINA MCM 
(Plástico)

SERPENTINE PULLEY  
MCM (Plastic)

PULEGGIA SERPENTINA 
MCM (plastica) POULIE COMPOSITE 1

17

KIT JUNTAS GASKET SET KIT GUARNIZIONE KIT JOINTS

1

REC17240 REC17241 MKIV MKIV MKIV MKIV

REC17246 MKIV 385, 400, 420, 
425HP

MKIV 385, 400, 420 & 
425 HP

MKIV 385, 400, 420, 
425 HP

MKIV 385, 400, 420, 
425 HP

REC17242 REC17242 GENE V (sólo EFI) GENE V (Only EFI) GENE V (Solo EFI) GEN V (Seul EFI)
REC17242 REC17243 GENE V & VI (Excepto EFI)GENE V & VI (Except EFI) GENE V & VI (salvo EFI) GEN V & VI (sauf EFI)
REC17242 REC17243 GENE VI (Excepto EFI) GENE VI (Except EFI)  GENE VI (salvo EFI) GEN VI (sauf EFI)

REC17248 MKIV MKIV MKIV MKIV
REC17248
FEL17249 GENE V GENE V GENE V GEN V

REC17207 GENE V EFI GENE V EFI GEN V EFI GEN V EFI

REC17207 GENE VI EFI GENE VI EFI GEN VI EFI GEN VI EFI

18
CORONA DENTADA GEAR RING CORONA DENTATA COURONNE VOLANT

REC157-N REC157-N 157 dientes Ø12” 157 Teeth Ø12” 157 dente Ø12” 157 dents Ø12”
REC1685 REC1685 168 dientes Ø13-3/4” 168 Teeth Ø13-3/4” 168 dente Ø13-3/4” 168 dents Ø13-3/4”

GM
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REF
REC27-46820

11 14

13

12

8

1

7

3

4

9

5

10

6

2

P. 
17

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA CULASSE

P. 
56
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7.4L 8.2L VOLVO MERCRUISER UN.

1 MP425113 3854100 811575T COLECTOR ADMISIÓN: 
MKIV y GENE V

MANIFOLD INTAKE:  
MKIV & GENE V

COLLETTORE ASPIRAZIONE
MKIV e GENE V

COLLECTEUR D’ADMISSION
MKIV & GEN V 1

MP425149 72608

2

KIT JUNTAS COLECTOR 
ADMISIÓN

GASKET KIT, MANIFOLD 
INTAKE

KIT COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

KIT JOINTS COLLECTEUR 
ADMISSION

REC17340 856616 27-65184
MKIV, GEN V y VI MKIV, GEN V & VI MKIV, GEN V e VI MKIV, GEN V e VI

2
REC17341 27-805722A1

REC17342 3854095 27-8M0050225
GEN V y VI EFI (-1997) GEN V & VI EFI (-1997) GEN V e VI EFI (-1997) GEN V e VI EFI (-1997)

REC17342 27-805403A1

3 REC912127 REC912127 16-11995 TORNILLO: TAPA VÁLVULABOLT: VALVE COVER VITE: COPERCHIO 
VALVOLA VIS: CACHE CULBUTEUR 14

4 REC14204 17671 TAPA VÁLVULA: MKIV VALVE COVER: MKIV COPERCHIO VALVOLA: 
MKIV CACHE CULBUTEUR: MKIV 2

5

KIT JUNTAS TAPA 
VÁLVULA

GASKET KIT: VALVE 
COVER

KIT GUARNIZIONE 
COPERCHIO VALVOLA 

KIT JOINTS CACHE 
CULBUTEUR

REC17937 REC17937 3853513 27-811588 GENE V y VI GENE V & VI GENE V e VI GEN V e VI
2

REC17935 REC17935 856626 27-49121 MKIV MKIV MKIV MKIV

6
RETÉN ACEITE VÁLVULA 
ADMISIÓN SEAL: VALVE STEM OIL PARAOLIO VALVOLA 

ASPIRAZIONE
JOINT SOUPAPE 
ADMISSION

REC26-75988 REC26-75988 3853521 26-75988 MKIV MKIV MKIV MKIV 16

7

MUELLE VÁLVULA SPRING VALVE MOLLA VALVOLA RESSORT SOUPAPE
REC11502 3854765 24-14754T

MKIV, GENE V MKIV, GENE V MKIV, GENE V MKIV, GENE V
16RM24-801879 24-801879T

RM24-850465T 3853543  GENE VI (1996-98) GENE VI (1996-98) GENE VI (1996-98) GEN VI (1996-98)

8
EJE ÉMBOLO: VÁLVULA 
ESCAPE

PUSH ROD: EXHAUST 
VALVE

ASTA DI BIELLA: VALVOLA 
SCARICO TIGE  CULBUTEUR 

REC12010 848262 MKIV (Ø8) GEN V MKIV (Ø8) GEN V MKIV (Ø8) GEN V MKIV (Ø8) GEN V 6
9 MP0003-029 MP0003-029 3854767 10-8M0000483 TORNILLO CORTO CULATA BOLT CYL HEAD SHORT VITE CORTA TESTATA VIS COURTE CULASSE 8

10 MP0003-027 MP0003-027 3854766 10-8M0000482 TORNILLO LARGO CULATABOLT CYL HEAD LONG VITE LUNGA TESTATA VIS LONGUE CULASSE 24

11

JUNTA CULATA GASKET: CYL HEAD GUARNIZIONE TESTATA JOINT DE CULASSE
REC17040 856575 27-8M0049045

MKIV MKIV MKIV MKIV

2

FEL17049 27-811207
REC17042 3853511 27-879150141

GEN V y VI GEN V & VI GEN V e VI GEN V e VI
REC17042 27-879150139

REC17046 385, 400, 420, 425 HP 385, 400, 420, 425 HP MKIV 385, 400, 420, 
425HP MKIV 385, 400, 420, 425HP

REC17048 3853587 24-811546 MKIV, GENE V Y VI MKIV, GENE V & VI MKIV, GENE V e VI MKIV, GEN V et VI

REC17048 27-811546 8.9L (525 y 950 HP) 8.9L (252 & 950 HP) 8.9L (252 e 950 HP) 8.9L (252 et 950 HP)
REC17048 27-811546 9.4L (750 HP) 9.4L (750 HP) 9.4L (750 HP) 9.4L (750 HP)

12

VARILLA VÁLVULA 
ADMISIÓN PUSH ROD: INTAKE VALVEASTICELLA VALVOLA 

ASPIRAZIONE
TIGE DE CULBUTEUR 
ADMISION

REC12005 REC12006 3853483 848263 MKIV (Ø10) MKIV (Ø10) MKIV (Ø10) MKIV (Ø10) 8

REC12010 848262 EJE ÉMBOLO: VÁLVULA 
ESCAPE MKIV (Ø8) GEN V

PUSH ROD: EXHAUST 
VALVE MKIV (Ø8) GEN V

ASTA DI BIELLA: VALVOLA 
SCARICO MKIV (Ø8) 
GEN V

TIGE CULBUTEUR 
ECHAPPEMENT MKIV (Ø8) 
GEN V

6

13

ELEVADOR VÁLVULA LIFTER VALVE ALZA VALVOLA POUSSOIR HYDRAULIQUE
REC14000 3853954 72638

MKIV MKIV MKIV MKIV 16RM811583 811583
REC14003 REC14003 3854099 811584 GENE V GEN V GENE V GEN V

14

VÁLVULA ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE ÉCHAPPEMENT
REC13513 856566 818962 MKIV, GENE V y VI  

(44-9,2-136) (1988-98)
MKIV, GEN V & VI 
 (44-9,2-136) (1988-98)

MKIV GENE V e VI 
 (44-9,2-136) (1988-98)

MKIV GEN V et VI 
(44-9,2-136) (1988-98)

8
RM816962 3853350 816962

(1988-97)  MKIV Y 
GENE V 
(48-9,3-136)

(1988-97) MKIV &  GENE 
V (48-9,3-136)

(1988-97) MKIV E GENE V 
(48-9,3-136)

(1988-97) MKIV et GEN V 
(48-9,3-136)

GM



88 

M
OT

OR
ES

 G
M

 •
 G

M
 E

NG
IN

ES
 •

 S
M

OT
OR

I G
M

 •
 M

OT
EU

RS
 G

M DISTRIBUIDOR DISTRIBUTOR DISTRIBUZIONE DISTRIBUTEUR

REF VOLVO MERCRUISER UN.

1 P. 
412

P. 
167 KIT CABLES ARRANQUE: V8 IGNITION WIRE SET: V8 KIT CAVI ACCENSIONE: V8 KIT FAISCEAU DE BOUGIE 1

2 P. 
410

P. 
163 BUJÍAS: V8 SPARK PLUG: V8 CANDELE: V8 BOUGIES 8

3 REC3854548 TAPA: DISTRIBUIDOR CAP: DISTRIBUTOR TAPPO DISTRIBUZIONE TETE D’ALLUMEUR 1

4 REC3854549 3854084 ROTOR: DISTRIBUIDOR ROTOR: DISTRIBUTOR ROTORE: DISTRIBUZIONE DOIGT D’ALLUMEUR 1

5 REC3854001 3854001 811639T MÓDULO MODULE MODULO MODULE 1

6 REC3854003 91-888863 MÓDULO DISTRIBUIDOR MODULE: DISTRIBUTOR MODULO: DISTRIBUZIONE MODULE DISTRIBUTEUR 1

7 REC91-888863 HERRAMIENTA DISTRIBUIDOR TOOL: TIMING STRUMENTO: DISTRIBUZIONEOUTIL POUR ALLUMEUR 1

8 REC294005 3857449 805222A1 CABLE: INTERRUPTOR WIRE: SHIFT INTERUPTER CAVO: INTERRUTTORE FAISCEAU POUR SHIFT 
INTERRUPTEUR 1

9 REC84-817376T01 CABLE: DISTRIBUIDOR - 
BOBINA

WIRE LEAD:  DISTIBUTOR 
- COIL

CAVI:  DISTRIBUZIONE - 
BOBINA FAISCEAU POUR BOBINE 1

10 REC500442 CABLE ALIMENTACIÓN 
BOBINA WIRE LEAD: COIL HARNESS CAVO: BOBINA CÂBLE D’ALIMENTATION DE 

LA BOBINE 1

11 REC3854002 3854003 811637001 BOBINA ARRANQUE COIL: IGNITION BOBINA ACCENSIONE BOBINE D’ALLUMAGE HEI 1

12 REC805222A1 3862014 8M6001253 DISTRIBUIDOR: DELCO V8 E.I. 
(3, 4 y 6 incluidos)

DISTRIBUTOR: DELCO V8 E.I. 
(3, 4 & 6 Included)

DISTRIBUZIONE: DELCO V8 
E.I. (3, 4 e 6 compresi)

DISTRIBUTEUR: V8 DELCO 
E.I. (3, 4, et 6 inclus) 1

12

P. 
176

11

2

9

1

5

4

6

7
8

10

3

GM
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FORD
302 5.0L -->
351 5.8L -->

REF VOLVO MERCRUISER

1
MUELLE ESCAPE EXHAUST SPRING MOLLA SCARICO RESSORT DE SOUPAPE

REC24-75619 24-75619
5.0 5.0 5.0 5.0
5.8 5.8 5.8 5.8

2
LIFTER LIFTER LIFTER POUSSOIR HYDRAULIQUE

REC3853847 3853847
5.0, 5.8 y 460 5.0, 5.8 & 460 5.0, 5.8 e 460 5.0, 5.8 e 460
5.0, 5.8 (1992-01) 5.0, 5.8 (1992-01) 5.0, 5.8  (1992-01) 5.0, 5.8  (1992-01)

3
VALVULA DE ESCAPE EXHAUST VALVE VALVOLA SCARICO SOUPAPE D’ECHAPPEMENT

REC3853731 56154 5.0 5.0 5.0 5.0
REC3853731 3853731 56154 5.8 5.8 5.8 5.8

4

AROS PISTÓN PISTON RINGS ANELLO PISTONE SEGMENT 
REC3853268 3853268 39-56114 5.0 y 5.8 5.0 & 5.8 5.0 & 5.8 5.0 & 5.8
FEDE-251K030 030 030 030 030
REC3853885 3853885 040 (1995-00) 040 (1995-00) 040 (1995-00) 040 (1995-00)

5

PISTON PISTON PISTONE PISTON
FED517P 5.0 (1987+) 5.0 (1987+) 5.0 (1987+) 5.0 (1987+)
REC3857022 3857022 5.0 A 030 (1987+) 5.0 030 (1987+) 5.0 030 (1987+) 5.0 030 (1987+)

REC3853898 3853898 5.0 (1977+) 
5.8 (1977+)

5.0 (1977+)
5.8 (-1977)

5.0 (1977+) 
5.8 (-1977)

5.0 (1977+) 
5.8 (-1977)

FED463P030 5.0 - 030 (1977+)
5.8 A 030 (1977+)

5.0 030 (1977+)
5.8 030 (-1977)

5.0 030 (1977+) 
5.8 030 (-1977)

5.0 030 (1977+) 
5.8 030 (-1977)

REC3857023 3857023 5.0 - 040 (1995-00) 5.0 040 (1995-00) 5.0 040 (1995-00) 5.0 040 (1995-00)

6

KIT COJINETES BANCADA MAIN BEARING SET KIT CUSCINETTO PRINCIPALE KIT COUSSINET DE 
VILEBREQUIN

FED4125M 5.0 5.0 5.0 5.0
FED5078M 5.8 5.8 5.8 5.8
FED4125M010 5.0 - 010 5.0 - 010 5.0 - 010 5.0 - 010

7
COJINETES BIELA BEARING CONNECTING 

ROD CUSCINETTO BIELLA COUSSINET DE BIELLE

REC3852775 3852775 23-56116 5.0 5.0 5.0 5.0
FED3380CPA 23-85744 5.8 5.8 5.8 5.8

8
BOMBA ACEITE OIL PUMP POMPA OLIO POMPE A HUILE

REC3853909 3853909 56174 5.0 5.0 5.0 5.0
REC3850908 3853908 64787 5.8 5.8 5.8 5.8

CULATA CYLINDER HEAD TESTATA BLOC MOTEUR

OMC 175 - 190	 MERCRUISER 888 - 215 - 225	 VOLVO AQ 190A
OMC 235 - 240 - 250 	 MERCRUISER 233 - 255	 VOLVO AQ 240A

1

32

4

5 6

7

8

P. 
17

P. 
59
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5.0L 5.8L

REF VOLVO MERCRUISER REF VOLVO MERCRUISER

FEL17060 3853732 27-75647 FEL17060 3853732 27-75647 JUNTA CULATA HEAD GASKET GUARNIZIONE 
TESTATA JOINT DE CULASSE

FEL17260 27-64763A2 FEL17260 27-64763A2 KIT JUNTAS SUPERIOR UPPER GASKET SET KIT GUARNIZIONE 
SUPERIORE KIT JOINTS SUPÉRIEUR

FEL17261 FEL17261 KIT JUNTAS CON TAPA 
VÁLVULAS ALUMINIO

GASKET SET 
ALUMINUM VALVE 
COVER

KIT GUARNIZIONE 
CON COPERCHIO 
VALVOLA ALLUMINIO

KIT JOINTS AVEC CACHE 
CULBUTEUR AL

FEL17161 FEL17166
KIT JUNTAS INFERIOR
(1 Junta cárter, 
1 retén trasero)

LOWER GASKET SET  
(1 oil pan gasket, 
1 piece rear seal)

KIT GUARNIZIONE 
INFERIOR  
(1 guarn. coppa olio, 
1 tenuta posteriore)

KIT JOINTS INFÉRIEUR
(1 JOINT DE CARTER, 1 
joint arrière)

FEL17160 FEL17165
KIT JUNTAS INFERIOR
(4 Juntas cárter, 
retén trasero de 2 
piezas)

Lower gasket set  
(4 oil pan gaskets, 
2 pieces rear seal)

KIT GUARNIZIONE 
INFERIORE 
(4 guarn. coppa olio, 
1 tenuta posteriore 
2 pezzi)

KIT JOINTS INFÉRIEUR
(4 joints carter, joint 
arrière 2 pièces)

FEL17360 3853912 27-73042 FEL17360 3853912 27-73042 KIT JUNTAS COLECTOR 
ADMISIÓN

INTAKE MANIFOLD 
GASKET SET

KIT GUARNIZIONE 
COLLETTORE 
ASPIRAZIONE

KIT JOINTS COLLECTEUR 
D’ADMISSION

FEL17997 3852822 FEL17998 3852823 JUNTA CÁRTER 
(1pieza)

OIL PAN GASKET  
(1 piece)

GUARN. COPPA OLIO 
(1 pezzo)

JOINT DE CARTER
(1 pièce)

FEL17995 27-64798 FEL17996 27-75483 JUNTA CÁRTER 
(4 piezas)

OIL PAN GASKET 
(4 pieces)

GUARN. COPPA OLIO  
(4 pezzi)

JOINT DE CARTER
(4 pièces)

FEL17945 27-56173 FEL17945 27-56173 KIT JUNTAS TAPA 
VÁLVULAS

VALVE COVER GASKET 
SET

KIT GUARNIZIONE 
COPERCHIO VALVOLA

KIT JOINTS CACHE 
CULBUTEUR

FEL17946 3852818 FEL17946 3852818 KIT JUNTAS TAPA 
VÁLVULAS ALUMINIO

ALUMINUM VALVE 
COVER GASKET SET

KIT GUARNIZIONE 
COPERCHIO VALVOLA 
ALLUMINIO

KIT JOINTS CACHE 
CULBUTEUR AL

FEL17746 26-56869
RETÉN TRASERO 
CIGÜEÑAL 
CONTRARROTACIÓN

CRANKSHAFT REAR 
SEAL OPPOSITE 
ROTATION

TENUTA POSTERIORE 
ALBERO MOTORE 
CONTROROTANTE

JOINT ARRIÈRE 
VILEBREQUIN CONTRE 
ROTATION

KITS DE JUNTAS GASKET KIT KIT GUARNIZIONE KITS DE JOINTS
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MERCRUISER VOLVO
OMC YANMAR

www.recambiosmarinos.es

BARCELONA
Jocelyn Bell, 26
Pol. Ca n’Alemany
08840 Viladecans (Barcelona)
Tel. 900 841 013 - 93 633 34 80
Fax 93 662 66 59

International 
phone: (+34) 93 662 66 55 
Fax (+34) 93 662 66 59

info@recambiosmarinos.es
www.recambiosmarinos.es

GIRONA CANARIAS ITALIA
C/ Gironés, 5
Pol. Ind. El Plà
17486 Castelló d’Empúries (Girona)
Tel. (+34) 972 158 809

girona@recmar.es

Laura Grote de la Puerta, 3, Nave 5
Pol. Industrial El Mayorazgo
38110 Santa Cruz de Tenerife
Tel. (+34) 922 621 499

canarias@recmar.es

RECMAR SRL
Via Israele 10 H 
Zona Industriale Settore 7
07026 Olbia (OT)

Tel. (+39) 0789 51962
Fax (+39) 0789 600177
sales@recmar.it 




